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在這裏，本納身爲一個佛教出家人想借個機會跟各位分享一些佛教出家人對佛教出家的理解及誤解的常識。可能因爲佛教在人世間已流傳了兩千五六百年，已經是一段很長久的時間，所流傳的範圍也很廣；流傳至不同的國家，各有著種種不同的風俗。如果不是對佛教有很深入的認識或研究，那麽誤解的産生是很普遍的，也是免不了的。
本納在多年的出家生活中也經驗過不少出家趣事，其中一個是很多的出家人對佛教出家人的事件不是一知半解，就是完全誤解。所以本納覺得應該把其中之一個出家事件在此加以講解，免得出家人在爲人闡述出家事件時又鬧笑話。
拿個例子：出家受比丘戒稱爲具足戒。我們先在此看看普通社會上的一些相同點，過後再倒回來談這個出家受比丘戒的事件。普遍世俗社會上有很多團體或社團，有社團就有社員；但是一個人要成爲某個社團的社員，就得經過某 種程序申請加入那個社團。那個社團要不要接納任何申請人士成爲社員就有他們自己的合法程序及手續。社團中的理事得依社團章程去接納那個申請人士來成爲合法的正式社員。同樣的，僧團是佛教出家人士比丘的團體，僧團也有僧團的章程，那個章程就是我們佛教中的出家戒律。一個比丘就是僧團的一個團員；猶如某個會員就是某個社團的一個社員。任何人士想要成爲一個比丘就得向僧團申請；僧團中的某個理事團體就依僧團章程（戒律）去接納那個人士來成爲比丘（團員）。一個人成爲了某個社團的社員後就得遵守那個社團的章程。同樣的，一個人成爲了比丘就得遵守僧團的戒律。其實，佛教中所謂的具足戒的意思就是僧團接納某個人士成爲比丘團員。不是所謂的授戒而是接納申請。授戒的意思是給人戒；接納的意思是接受（個人或團體參加組織）《最新漢語大詞典》。
在佛教中又有具足戒者與未具足戒者，這又要怎樣解釋呢？那我們又來看看世俗社會，有些社團的社員有分爲正式社員與非正式社員；正式社員在社團裏有某種的社員權利；例如：參加會議權利，投票權，分享運用社團的産業的權利等。非正式社員如見習社員或臨時社員就沒有投票權等。同樣的，在佛教僧團裏也分有正式和非正式團員，正式團員就是比丘也是所謂的具足戒者，而非正式團員就 是沙彌或在家居士也是所謂的未具足戒者。比丘又被稱爲 沙門（Samana讀音沙sa榪ma納na），沙彌的巴利文是 Samanera（讀音沙sa榪ma訥na辣ra），意譯是小沙門，或是沙門的孩子。他們是由於年齡不足而不能被接納爲比丘或正式的僧團團員，而被接納爲非正式的僧團團員，或者可稱爲小團員。不給他們正式團員的權利是要提防他們把僧團的事務搞得一塌糊塗，僧團就會變得幼稚很孩兒氣。
在這本翻譯手冊裏本納用到一些革新的詞句，如果哪裏有不恰當的請各位來信指教。一切建議性的指教和建議本納都很歡迎。 

願以此功德，迴向給一切衆生；願一切衆生離苦得樂。
Bhikkhu Mahabano 1998年6月 浮羅山頂修行林(馬來西亞)
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序 言
僧團是一個有卓越目標的團體：它提供它的團員一個 爲佛教奉獻一生的機會及修練佛陀的教育去達到完全脫 離痛苦和覺悟不死的解脫，那就是涅槃。
雖然僧團的目標是卓越的，事實上僧團是一個團體，因此 需要一個水準和序來維持團員生活得融洽及追得上它的 目標。在這些水準和程序之間所必要跟隨的方式有出家程 序－接納新人選成爲團員比丘。
這本書是已故最高泰國僧王殿下編輯的；而且這也是爲了統一出家的方式，使到要出家也比較容易。當僧王殿下仍活著的時候，有很多泰國的男人與男孩依泰國傳統出家，但是就很少有從非佛教國家的人士爲了修行佛法而到來泰國追尋出家的生活。目前已不同了，每年從東西方來的人士漸漸增加，那些出生在沒有佛法和戒律的國家的人士都到來泰國出家成爲比丘或沙彌。現在，那些多非佛教國家；例如：大馬、新加坡、印尼、孟加拉、尼泊爾、印度，等國家的佛教正在復興中。在這些國家中，有很多人士當一認識到佛教，依佛法修行後，其中就有一部分要把他們自己的時間全部奉獻給佛法與戒律。還有，最近我們也看到，有些過去本來是完全沒有佛教的國家，也被佛法的知識深入其中。因此，目前很多西方人士在追尋出家生活，依佛陀的教法去修行。
這本書對那些從外國來有心要出家的人士就大有幫 助，因爲，這本書提供全部出家程序的巴利文（那是要背誦的），也翻譯成英文。在這裏所提的出家程序對泰國的佛 教兩大宗派中的出家人都很適用，因爲，那兩派：法宗派與大宗派的出家程序相差不大，其中的詞句相差也不多；因此，出家人選到哪間寺廟去出家都會覺得這本書是有幫 助的。除了出家程序的翻譯文外，它也有其他的解析文。所以，這本書在出家儀式過後仍對新比丘大有它的用途， 它告訴新比丘一些基本職責和怎樣去實行那些職責。
爲了對那些在泰國，國外運用這本書人士的方便起 見，在這本書裏也收納一部分的像片來說明書裏所提到的 一些動作；例如：雙手合十、五體投地、地頂禮等，如果沒有像片的說明；那麽，這些動作從詞句中是很難想像出到底是怎樣的。 

這本書的最初英文翻譯版是由 Siri Buddhasukh 所翻譯的，並在二十五年前出版。那個翻譯的第二版本，在九年後出版，由Phra Khantipalo和其他人士去另外增加和修改。而目前這一個版本是由Bhikkhu Thanissaro 和 Bhikkhu Kantasilo 完全從新再翻譯過的。我很感激這些工作和那些幫助使得這本英文翻譯本的出版成功的人士的功勞。讓他們的這些功勞善業爲他們帶來快樂及圓滿他們的渴望。
Somdet Phra banasamvara

泰國最高僧王陛下
泰國佛曆 2532 年 (公曆 1989 年)
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已故泰國僧王殿下
Somdet Phra Mahasamana
Chao Krom Phraya Vajirabanavarorasa
(1859~1920)
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緒    論
既然，上座部佛教在出家程序進行過程、在禮儀業務進行過程、以及出家後的職責進行過程中都是運用原本的巴利文法定的語言，這意味著一個要出家而不懂得巴利文 的人選得背誦那些套語而不知道它等的意思。那些未曾背 誦巴利文、或不習慣背誦巴利文的人士必定會感到困難。 因此，他們需要一本手冊。那樣的手冊經常有人編輯；最近的一本，是由Wat Rajapratistha Sthitamahasimarama寺廟的Somdet Phra Sangharaja Pussadeva 僧王所編輯的。自從編輯了 那本手冊，法宗派也有介紹修訂本，在出家與接納中的程 序和詞句上有稍微修改，而沒有編輯過新的手冊。這樣卻 使到準備出家的人選有了很多的難題。 

今年，Prajadhipoksakdidej Krommakhun Sukhodayadhammaraja王子殿下（已故泰王拉螞七世 Rama VII）在準備出家。既然，我得爲他編輯一本冊，我就拿這個機會爲法宗派編輯一本統一的手冊。 

其實，指南已經有了。但是，這個指南的大部分只提供背誦的詞句，對程式步驟卻很少去說明它的詳情。而且，它原本只是爲了提供要出家的人選運用而已。在這本新的手冊中，我不但把那些出家得背誦的詞句容納在內，而且， 把出家程序的步驟也選錄在內；這也包括提供和尚與導師所用到的。因此，這本手冊可以提供在出家程序中全部參加人士的運用。既然，這只是一本指南手冊而不是條約，所以我並沒有深入地詳細講解以及提供個人的意見。 

此外，在出家後處理禮儀的業務及職責時，目前所擁有的手冊大多數只提供背誦的巴利文套語而已。因此，新比丘就不曉得爲什麽要那麽辦呢。在這本手冊中，在新比丘的基本職責那章中，我在這課題中只引言足夠於基本定 向的介紹而已。請記住，除了手冊所提到的這些職責之外， 新比丘又有其他的基本職責。在這本手冊中，那些職責有 需要背誦巴利文套語的才容納在內。
我在這裏把巴利文套語的意思都翻譯了，這樣可幫助那些不懂得巴利文的和尚或導師，也使得那些有興趣學習的聖職候選人明白其中的意思。
這本手冊容納的巴利文已多過確實的需要；例如：對 四種必需品所要作的沈思及修禪的套語。這類的活動需要明白它的意思多過記住它的詞句，但是，一路以來巴利文 都是很受尊敬，同時它也保持套語中的原本意思。如果我 們只採用翻譯文，其中的意思可能會被曲解；因爲，翻譯者的能力有不同的階段，也可能會誤解原本的意思。如果 我們保持巴利文爲標準；那麽，期間就是翻譯的意思有所 更變，仍留有一條路去尋回原本的意思。我經常叫那些指 導新比丘和沙彌的導師不要使他們記憶巴利文超過他們 所需要的。把那些時間拿來教他們佛法及戒律更有好處。
在正式的出家儀式中，只採用巴利文來誦念，而不是翻譯文。它們被印在一起只爲了讓它的意思更清楚傳達出來。加上逗號及句號是爲了表明誦念中的停頓。 

在這裏，我想給幾個有關對四種必需品的沈思文的意 見。那句 "patisavkha yoniso.....patisevami," 翻譯過來的意思是"對它的用途作了正確的思慮後，我用……”對我來說實在太誇張做作，並不符合普通一般的思維。那個思維是應該這樣子的："Imam civaram patisevami, yavadeva sitassa patighataya"，它的意思是："我用這件袈裟只是爲了抵抗寒冷……"這句 patisavkha yoniso 是在描述對食物要知道分量裏的 原文。在那裏是以處於第三人稱來描述：Idha bhikkhu patisavkha yoniso aharam ahareti n’eva davaya,它的意思是：" 在這裏，一個比丘對它的用途作了正確的思慮後，進食、食物不爲了嬉戲， ……"這是描述句子，所以聽起來不會不通順。但是，這個句子一給第一人稱來用，那就是："對它的用途作了正確的思慮後，我吃托食不爲了嬉戲……"這是一個思維，在這個句子裏，這 些詞句聽起來變成有點勉強的語氣。

還有，也是沈思文，那是對居所的沈思，那個詞 utuparissayavinodanam，這個巴利詞中的鼻音，對我來說不應該有，而且它應該跟與續後的一個詞連接起來成爲複合詞，那就是：utuparissayavinodanapatisallanaramattham － “只是爲了避免季節的危險及享受獨居之樂。"我邀請專家們對這一些去想一想看。 

我想把我編輯這本手冊的功德迴向給我的和尚及導師們，以及其他所有前輩和尚。

我想借此感激我的和尚及導師們幫我出得了家，而且過後 又指導我有關出家程序的恩情。也感激Somdet Phra Sangharaja Pussadeva 僧王，當我在編輯這本手冊時一直都有在參考他的手冊。

Krom Vajirabanavarorasa, Wat Bovornives Vihara

星期天，五月廿七日，
B.E. 2460 (CE 1917)
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第 一 章 接納 (爲比丘僧團成員) Upasampada
人選
法定比丘僧團人數
集會的地界

先前事務

宣佈
在歷史上，曾經有過前賢履行了指導他人修習佛法的 工作，因爲他們相信這麽做將會爲公衆帶來利益，並且不讓他們白費了那一生。這些人士崇高的道德就是他們寧願 放棄自己的財産、地位和情欲，來過著出家的生活，遊方四海去說教和勸導大衆守法或按照他們自己所擁護的理 想去做。這類人物被衆人欽佩爲導師或領袖。一代又一代 地受到公衆人士所接受和尊敬的教義被稱爲信條或宗教。 

我們的導師，佛陀是一位這樣的人士。他懷著對人類的大慈悲。雖然出生一個王族勇士家庭，並且是一位王儲；有機會治理國家來利益民衆，但他還是選擇爲民衆說教，好過於去成爲一位國王。這是他出家的原因。 

一位出了家的人可以選擇追隨他人學習或自修。我們 的導師在一開始就選擇追隨他人，曾經在兩大導師之門下 學習。後來，因爲他們所教的都不能滿足他的欲求，所以他才出來自修。在這種情況之下，自自然然他就應該選擇 追隨什麽方式和如何施教；在他自修探討之後 ，他發覺僅 僅清淨才是諸善之根。他在堅忍和努力奮鬥之下，直到他 證得清淨之後，他才以同樣的方式去教導別人。
一開始他只教那些和他一樣已經出了家的人。每當他 們其中的任何一位已經被他的教法說服了之後，再要求追 隨他時，他就會說：“來！比丘。"來接納他們成爲比丘。僅僅這麽簡單的程序就被接納成爲團員。這樣接納的程序 被稱爲："來！比丘。"(Ehi-bhikkhu-upasampada)接納程序。 

當他的團體成員人數開始增大時，佛陀把衆團員各自 派到不同的方向去傳教。其他的人也被說服，並且要求接 納爲比丘，那個門徒就會帶著他們去見佛陀來跟著原本的方式接納爲比丘。佛陀看到這樣做能令到門徒和新人選的 一切不便；因爲當時的陸路很原始，而且交通不便，所以他就允許他的門徒們自己去接納新人選；同時把接納程序 設得比原本的也更清晰明確化。那個人選必須先剃光頭髮 和鬍鬚，再穿上袈裟，以最虔誠的態度來宣佈他要歸依三 寶。他只需要依照這樣的程式被接納爲比丘。這樣接納的 程序被稱爲："歸依三寶。"(ti-sarana-gaman’upasampada)接納程式。

如此在佛陀覺悟後的初期，要被接納比丘的過程是要經過一個人的授權就能完成了。那就是佛陀或其中任何一 位門徒。隨著時間的過去，佛教所傳授的範圍也更廣了，吸引了更多的追隨者，有男的也有女的，有在家的也有出 家的。佛陀不爲自己的利益著想，而爲大衆的利益著想地 要把佛教建立在更鞏固的基礎上；因此他把治理僧團 (Savgha)的權力交給僧團，讓僧團自己去治理自己。在 此，僧團這個詞並不意味是某一位比丘，在泰國普通上很 多人已經誤解僧團是指某一位比丘。確實僧團是指一組比 丘集合來處理團體的事物；就好像一個社團有法定人數的 某個集合，這個集合有權力以那個社團的名譽去下決策。 

一個合法的僧團要實行某一個業務必定要有法定最少人數 的組合來辦理。普通業務的最少數組合是四位。這種業務 被稱爲四人一夥 (catuvagga)的僧團組合。但是有些業 務卻需要最少五人一夥(pabcavagga)、十人一夥 (dasavagga)或二十人一夥(visativagga)的組合。 

當達到這個階段的時候，接納的職責已經成爲僧團的 義務。因此佛陀本身已經停止接納的職責，也廢除了門徒各自接納職責的職權；再允許僧團以包括動議有四次宣讀 的接納程序 (batti-catuttha-kamma-upasampada)，在此必 需要有足夠法定人數組合的比丘集合在一個特定的界區 內，而且所有集合的比丘之中沒有任何一位反對之下宣佈 接納那個人選成爲僧團成員。在比丘很普遍的地區，所需 要的法定比丘組合人數是十位，就是當時的中恒河地帶；在比丘較稀少的地區，所需要的法定比丘組合人數卻是五 位，就是當時中恒河地帶以外的任何地方。這一種由僧團 來接納的程序已經繼續到目前。 

由佛陀本身以"來！比丘。"程序接納的比丘、或由他 的門徒個人以"歸依三寶"程序接納的比丘、和由僧團以"一次動議四次宣讀"程序接納的比丘都屬於一個共同體的 同居(samvasa)，這意味著他們每一位在同一個團體裏都有著同等成員的狀況。
在廢除了以歸依三寶的程序來接納之後，佛陀卻允許 以歸依三寶的程序來給那些不足歲接納爲比丘的人選授以 沙彌出家身份。這種程序卻由有職權的個人去實行；那就 是上座比丘。一旦沙彌已經被允許之後，那就有兩種的授 以僧侶身份程序；一種是授以比丘身份的程序被稱爲接納 (upasampada)、另一種是授以沙彌身份的程序被稱爲出 家(pabbajja)。僧團只接納出了家受了沙彌戒的人選。這 種的實踐已經延續到現在。 

接下來我們將討論僧團接納的實踐： 

人選

▲那個要接納的人選必定是一位成年男子；即所謂，從母 親腹中受胎時算起不少過二十歲的年齡。 

▲他的個人男性上不可以有所綺形；例如：太監或陰陽人。 

▲他不該犯過嚴重的罪惡；例如：弑父、或弑母。 

▲犯了宗教中的嚴重大罪；例如：若他過去曾經當過比丘， 在那段時期裏，卻曾經犯過波羅夷罪；或當時仍是比丘 身份時，未還俗卻轉去加入外道門下。 

任何男或女的人選犯有以上的違禁條件就是不合格的人選了。這被稱爲不合格的人選 (vatthu-vipatti)，不可接納。若有一個僧團知道或不知道之下接納那個人選，根據佛教的接納，這種人選不能算爲比丘。當這種錯失一被發現，那個人選就要被逐出僧團。 

一位人選沒有以上的違禁條件被稱爲合格的人選 (vatthu-sampatti)，也就可以合法地接納。雖然人選並非不合格，和尚對人選應該加於挑選，以避免囚犯或惹事生非者；若人犯了法而受到這樣的處罰；例如：鞭撻或紋身刑罰；殘廢或殘缺人士、或身有絕症而不能實行比丘義務者；或身有慢性或接觸傳染病症；或還在別人監護之下；那個人還在依靠父母親的扶養、或在政府部門工作下仍在合約期間、或仍有債務在身、或爲人奴隸（在最後這個條件，若兒子得到父母親的允許、政府公員得到上司的允許、債主或雇主解除了契約）。若這種人選被接納爲比丘，那個接納是有效的，那個人選不必被逐出僧團。 

法定比丘僧團人數

當一個僧團要去接納時，必要集合足夠法定人數的比 丘。這被稱爲合格的法定人數(purisa-ampatti)。若集合的比人數少過法定人數。這被稱爲不合格的法定人數 (purisa-vipatti)，這種僧團沒有資格去接納。

集會的地界

僧團在接納時，必定要一致的。假如在那個地區的比丘人數多過來參加集會的人數，但是全部的比丘並沒有來出席集會，並且也沒有得到那些未出席的比丘的同意；在這種情況之下集會的僧團，雖然有足夠的法定人數也不能接納。這被稱爲不合格的地界(sima-vipatti)。由於這個原因，一個僧團雖然擁有足夠的法定人數，必須在某個地界內集會，這地點稱爲界區(sima)，也要事先得到界區內沒 來出席的比丘的同意，才能接納的合法。這稱爲合格的地界(sima-sampatti)。 

先前事務

在接納之前，僧團要在事先查證人選看看他是否合 格。雖然不包含全部的問題，但是那些問題都歸納在儀式裏。這可能是因爲只選比較普通的問題來歸納在儀式裏，或可能這些都是原本設下不合格的問題。那個人選也要找 一位比丘來作擔保他的人，他被稱爲和尚(upajjhaya)。那位和尚必須是位上座比丘，而且在那位人選被接納後要有能力指導他，並且要保證那個人選擁有一切基本的必需 品：一個缽、一套的三衣（袈裟）。若這些基本必需品有所 缺失，那個和尚就得補給。爲了確保這些事物已經妥當，僧團選擇一個或兩個成員去對那個人選查證。僅對申請者 僧團才會接納，因此它是不能強逼接納他人，所以那個人選必須要真實地聲明申請。這些事務被稱爲先前事務 (pubba-kicca)。這些事務也要在實行宣佈之前辦妥。除了絕對的不合格條件，若以上的任何事務被遺漏，這並不會令到一切行動的不合格，但卻有對傳統習慣的突破。 

宣佈

只有以上一切的事務都辦妥之後，才是要宣佈接納那個人選的時候。這是任何一位有能力對僧團宣讀的比丘的義務。一共有四次的宣佈。第一次是動議 (batti)，請求僧團接納那個人選。繼續下去的三次宣讀是給僧團商量的機會看看要不要接納那個人選。這被稱爲商議 (anusavana)。如果在這三次的宣讀期間，有任何一比丘反對接納那個人選，整個儀式止，那個人選被辭退。如果在這三次的宣讀中僧團的成員都保持沈默，這是像徵大家都樂意接納他。接下來，又作最後的宣讀，聲明僧團已經接納了那個人選，那個宣讀的比丘將會提醒他已經被真確的接納了。 

在宣讀的過程，人選與和尚的名字都要提到，並且要 向僧團請求接納人選。這些重點都不能夠省略。宣讀的次 數都要充足，並且要根據規定的方式，次序也不可以有何 倒轉。這一切被稱爲合格的宣讀(kammavaca-sampatti)。相反的就是不合格的宣讀(kammavaca-vipatti)。 

一個僧團若要根據佛陀所規定的方式去接納必須符合這五個合格的條件。
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第 二 章 戒律Vinaya
佛陀設戒的緣起
罪過
基點
有意的因素
未做應做之事的過失

世俗罪與戒律罪

罪過的違犯

戒律的獎賞
在佛教初期時段，比丘人數還很少，那個時候的他們 並不需要管理。佛陀的所有門徒不但都遵守著他的修行方式，而且都理解他的教法。後來，比丘人數增長，並且又不是集聚在一起而是分散到各處去，因此管教的需求也跟 著增加。
既然我們是聚居的，而且我們個人都有不同的品質和 能力，就不應該跟隨各自的癖性任意而爲。那些強壯又粗 的人士就會欺負別人。那些品行好，但較人衰弱者的生活就不會過得快樂了。就是這個原理國王才要定下條規，禁止民衆行差犯錯並且要處罰那些犯錯者。而且每個階層都有各自的風俗，例如那些家庭有好教養就有好家教。同樣的，在比丘僧團裏也需要戒律和禮儀來防止分裂並且鼓勵好行爲。佛陀本身既是法王，也是僧團的家長，因此一身而兼兩職。佛陀設(Buddhapabbatti)下法令來防止破壞性的行爲，也對犯罪者定下處罰方式；有重的也有輕的；就好像國王設下法律一般。同時他也設立威儀和傳統風俗，稱爲好的行爲(abhisamacara)。這是要鼓勵比丘都依好行爲而行，就好像一個家長依傳統家教來教育他的孩子。
佛陀所設下的法令和好行爲，兩者合稱戒律 (Vinaya)。戒律被比喻如一條線把花兒都串在一起，以防止它們零散；戒律維持僧團的幸福和鞏固。也爲了其他的理由，例如：那些被接納爲比丘的人來自不同的階層，有上層階級、有中層階級、也有底層階級的，各有不同的家庭背景和態度。如果沒有戒律，他們之中會有下賤的比丘團體，他們不但不能啓發他人，也不能博得別人的信心。相反的，如果每個比丘都跟著戒律而爲，那就會有個值得 敬佩的比丘團體，他們能博得別人的信心，而且能啓發他 人。就好像一盤零落的花兒，雖然其中有美麗或很香的，由於零落而令到人們對它們失去興趣或欣賞；但是，這同 一堆的花兒一經過花匠安排，就會變得可愛又吸引人，美 麗的花兒更不用提了，就是那些不很起眼的花兒也會變得 很招眼，它們的有條有理美化了它們。
佛陀設戒的緣起
戒律中的戒條並非事先設下的。它們的出現是隨著事 件一一的發生而一一的設下，這稱爲隨緣而設(nidana 或 pakarana)。每當一有比丘在行爲上引起的某一件騷亂事件時候，佛陀就會在那一個時候設下一個戒條，以禁止那一類的行爲。例如第二條，波羅夷戒，壇尼亞尊者 (Ayasma Dhaniya)從一方面引用頻毗娑羅王在加冕禮上依傳統宣佈時說："我給沙門和婆羅門用草、木和水。"的這一句話憑據到國家木材場去領取木材是國王已經給了他的。佛陀爲了這一件事而設下不與取戒（偷盜戒）。那些好行爲都是這樣判定的。
每當某一個已設下的戒在某些理由之下仍不夠滿意， 佛陀會多加定義來修補那個戒條。如果已設下的原本戒條 還不夠嚴密，爲了提防騷亂事件的重複佛陀會在原本戒條 上多加修補以使其更加嚴密；例如：第三條，波羅夷戒，當佛陀已設下不可摧毀人命的戒條之後，那原本的戒條並 不夠清楚地指明贊歎死亡和叫人尋死也包括在內；後來佛陀再修補時多加上這些明文規定來確定這些也包括在那個 戒條之內。

如果哪個戒條的原本定義過於嚴密了，佛陀也在後來多加明文規定去鬆懈那個戒條；例如：第四條，波羅夷戒，當佛陀設下了故意扯謊自己證得上人法這條戒。 它的含義太粗略，它包括那些自大的人自以爲是自己真的證得了上人法而去自稱自己的證悟。過後佛陀再修補這條戒使真的會錯意者並沒有犯到這條戒。

如此佛陀並未除棄已設下了的任何不便的戒條，但是，佛陀只加以修補，有的以使其失去原本設下的用意；例如：第五條，波逸提戒，有一次，佛陀設下一條戒以禁止比丘與俗戶睡在一起；爲了不使俗戶見到比丘睡覺的醜態。後來，僧團裏有了沙彌。他們歸納爲未受具足戒者，因此而無處可睡。佛陀因此而鬆懈了這條戒，以使比丘可以跟未受具足戒者一起睡兩三夜。因而比丘也可以跟俗戶一起睡。
依據巴利文，戒條中設下的原本條文，稱爲"本設” (mulapabbatti)。戒條中後來修補而設下的修補文，稱 爲“加設” (anupabbatti)。兩者合起來稱爲一個戒條，稱 爲“戒”或"學條" (sikkhapada)。有些戒條有很多的加 設，例如：第三十二條，波逸提，聚餐。這個戒條禁止成群的比丘接受特別指明將以什麽菜來招待的餐。但在特別 的情況之下卻被鬆懈；例如：病時、送袈裟時、縫製袈裟時、旅途上、船上、大（聚合）時或施沙門食時。每當發生某一件騷亂事件時候，佛陀就會聚合僧團。

在這個聚會中佛陀就審問那個制造騷亂的比丘，過後佛陀就會指出那種行爲的壞處和約束的利益。接下來佛陀就設下一條戒條來禁止比丘在將來再犯到同樣的行爲。同時也定下刑罰。 就是說明那類過失的罪的輕重。 

罪過
侵犯到佛陀所設下的戒條而要受到處罰的行爲，稱爲 罪過 (apatti)。依罪過的刑罰可把罪過歸納爲三大種類：1.重罪，必需自動喪失比丘的身份；2.中罪，必需經過一段時期刑罰來贖罪；3.輕罪，必需向一個或更多的比丘同伴吐露懺悔。犯了罪必需經過刑罰才能清罪。 

另一方面來說，只有兩大種類的罪過。就是：無可治的(ate-kiccha)，就是重罪；和可治的(satekiccha)，就是中罪與輕罪。
如果以名稱來歸類，卻有七大種類。就是：波羅夷 (parajika)，重罪；僧殘 (savghadisesa)中罪；偷蘭遮 (thullaccaya)、波逸提 (pacittiya)、提舍尼 (patidesaniya)、惡作(dukkata)和惡語 (dubbhasita)，輕罪。
基點

只是心意中的動念而已卻並沒有犯任何罪過。就是說單單只是在心裏要犯某一個罪，並不算是犯了那個罪，或是企圖犯某個戒的罪。罪過的成立要經過身體的造作或口頭的言說，有時也會有心意的掺入；例如：故意的造作或言。有時造作或言說卻並不是特意的，但也會有罪。

在這裏提出一個僅只身體的造作所犯到罪的例子：第五十一條，波逸提，喝啤酒或烈酒。一個比丘無意中喝到酒，或不知道那是酒而喝之，也同樣的犯罪。

在這裏也提出一個僅只口頭的言說所犯到罪的例子：第四條，波逸提，一個比丘跟未受具足戒者逐句同誦法。就是很小心避免，但還是免不了逐句同誦法。也同樣的犯罪。

在這裏又提出一個特意的身體造作所犯到罪的例子：第二條，波羅夷，偷盜戒。也提出一個特意的口頭言說所犯到罪的例子：同樣的第二條，波羅夷，偷盜戒。就是叫人去偷盜。

如此犯罪有四個基點(samutthana)，就是以身、語、身與意、或語與意，才算犯罪。在論裏頭提到的又多加兩種：身與語、和身、語與意。
依據論裏的解說：身與語的罪可以是經過身體的動作或語言而犯到的，但是我還得想出一個適合的例子來。（從泰文翻譯成英文的譯者提供的：第十條，尼薩耆波逸提中的過度的催促和過度的默立暗示執事應該可以符合這個說 法。）身、語與意的罪可以是經過身體加意識的動作或語言加意識而犯到的，例如以上所提到的第二條，波羅夷，偷盜戒。

這樣的解釋可以支持我們提出一個身與意所犯到 的罪的例子：就是第一條，波羅夷，性交罪；而一個語與意所犯到的罪的例子：對一個無病而顯示不尊敬的姿態的人說法，就是惡作罪。
在論裏提供更多可使犯到罪的基點，總共有十三條戒可基於一個或更多的基點而犯罪的，但對我來說那是多餘的，所以我不想在這裏多談。誰若好奇可以自己去參閱 Phra Amarabhirakkhit (Amara Koed) 的 《Pubbasikkha Vannana》。
有意的因素
提及有意，罪過可分爲兩種：一是有意的 (sacittaka)，那些錯誤的行爲只有、有意時才有犯到戒條的罪。另一是 無意的(acittaka)，那些錯誤的行爲就是無意時也有犯到戒條的罪。這是個重要的區別應該記好來以分析怎樣才是或不是罪過。如果我們以個體來看罪過，我們會覺得無意中犯到戒條也要受到處罰實在太嚴厲了。但如果我們拿普通法律來比較，我們也可以發覺到它也有對無意而犯錯者加以處罰；例如：那些行爲如果犯到造成很大的破壞。
一個罪過是屬於有意或無意的決定是要看那個戒條的意思和條文。例如：第二條，波逸提；"辱罵，波逸提。"既然要辱罵必先要有意才會罵出口來這種情況是屬於有意的。第五十一條，波逸提；"喝啤酒或烈酒，波逸提。"這個行動並不需要有意識，這種情況是屬於無意的。在任何戒條裏有明文指定"明知"或"故意"的，犯到那種的罪過是屬於有意的。例如：第七十七條，波逸提；"如果任何比丘故意使比丘擔憂，心想："這樣他將不自在一時。"的確是爲了這樣而做，沒有別的原因，波逸提。"另一個戒條，第六十六條，波逸提；“如果任何比丘明知地跟盜賊走在一起安排好的同一個旅途道上，即使只是隔一村的距離，也是波逸提。"這種情況是屬於有意的。
在任何戒條裏沒有"明知”或“故意"的明文，而且其中也沒有暗示說要有意的意思 的，犯到那種的罪過是屬於無意的。例如：第六十七條，波逸提；“如果任何比丘跟女人走在一起安排好的同一個旅途道上，即使只是隔一村的距離，也是波逸提。"是屬於無意的（那就是說：如果一個比丘跟女人約好了，就是當時他錯以爲她是男人也犯了罪）。
這樣地根據戒條、條文來作 出推斷，如果在早期條文中的詞句被遺漏，或在流傳中間時期被記錯；那麽，那樣地根據戒條、條文來作推斷也可能會有錯誤。那個罪是屬於有意的和那個又是屬於無意的，這就是它等的矛盾根源。
未做應做之事的過失

人們不只是要經過造作才能犯錯。有時他們也可以沒造作些什麽而犯錯；猶如一個人被征兵而沒去報到。同樣的法則運用在罪過上：那也有些是沒造作些什麽也可犯到的，例如：第八十四條，波逸提；在自己的居所或寺廟裏看到珍寶或被認爲是珍寶的，而沒有拾起爲物主收好來。 在論裏講解的徹底，但我們不必要在此談論。如果誰有興 趣可以去參閱《Pubbasikkha Vannana》。
世俗罪與戒律罪

有些罪過在世俗上也是過失－就是世俗民衆而非僧人犯到也錯誤和破壞性的－例如：盜賊和凶手，就是輕罪中的攻擊和辱罵。這種的罪過稱爲世俗罪(lokavajja)。那也有罪過只在佛教僧人戒律中才是過失－就是世俗民衆而非僧人犯到卻沒有錯誤或破壞性的；如果比丘犯到才有錯 誤，這是基於他們違反了佛陀的戒律。這種的罪稱爲戒律罪(pannattivajja)。這些辯解是我自己對內容的解釋。 

在戒律的論文中，雖然論師說世俗罪是當心意邪惡時犯到的，論師給個例子說故意地喝酒；而戒律罪是當心意善良時犯到的，論裏沒給例子，但我們可以舉例：採花來供佛；犯第十一條，波逸提。
如果我們小心地對內容思考，我們可以觀到普通一般 人把世俗民衆的行爲認爲是錯誤就屬於邪惡的，而世俗民衆的行爲被認爲是沒有錯誤就不是屬於邪惡的。因此兩個解釋就一致了，只是論裏沒有講得這麽清楚。
在這裏我要勸告我的同修們如下：當犯到世俗罪，它的破壞性是很利害的。雖然犯罪者經過處罰去贖罪，它的破壞仍存在猶如一個傷疤不是很容易痊愈的。每個比丘都應該對這類罪特別小心，而不要把它看成小事。關於戒律，那些普通上比丘們仍會嚴厲地守持的，當犯到時也會造成破壞。由於時間和地點上，那些不被嚴重地看待的，犯到了所造成破壞也不大，那就不應該拿來顯證自己的嚴厲。
有一個一群施主所講的故事，他們邀請一個比丘去講佛理 在一個裝棉絮的座位上。那個比丘拒絕坐上那個座位，並 解除整個講法會。
照我的看法來說，這樣的做法不大恰當過坐上那個座位一陣子。如果我們要嚴厲地對待這條戒；我們只可以在寺廟的範圍裏嚴厲待之。爲了民衆的利益和避免爭論，有事例佛陀曾經因這種情況而允許放寬戒條的嚴厲性。而那些不嚴厲的比丘他們認爲犯罪的機會實在太多而使到他們不能避免，因此完全放棄守持戒律，並且不懂得怎樣去取捨－這是太隨便了。每個人應該會對自己的行爲有平衡的感覺而能行於中道，不要墮於沈溺在情欲的極端，或自我虐待的苦行極端。 

罪過的違犯

罪過有六種違犯的條件：1.不知羞恥，2.不知道，3.有 懷疑也照辦，4.不該作的當作該作的，5.該作的卻當作不 該作的，6.忘記。一個比丘明知地犯到佛陀所設下的戒條 而無動於衷，沒有道德心，犯了不知羞恥的罪過。一個比丘不知道某個行爲已被某個戒條所禁止的而破了那個戒， 犯了不知道的罪過。

如果一個比丘不能肯定某個行爲是否有被戒條所禁止的，而不理它照辦，那麽如果那個行爲是被禁止的，他就犯了那條戒的罪；如果那個行爲是被禁止的，他卻犯了惡作罪因爲他有懷疑也照辦。

一個比丘吃十種禁止食用的肉的任何一種，認爲它是允許用的肉類，犯了不該作的當作該作的罪。一個比丘把允許食用的肉類當作禁止食用的肉類，但仍照吃那塊肉，犯了該作的卻當作不該作的罪。蜂蜜被認爲是藥，而且當比丘接受了只可儲存最多七天。一個比丘因爲忘記而把蜂蜜儲存超過七天，犯了忘記的罪。
有人可能會這樣問："一個比丘不知羞恥地犯戒，或有 懷疑仍照辦而犯了戒，他們受到處罰是很公平的；但是那 些因爲不知道、或由於誤會、或忘記－難道他們不該被寬 厚嗎？"答案是：雖然那個比丘看起來是值得寬厚，但我們 也應該先看看民間的法律。如果不知道法律的人都被例 外，就沒有幾個會去研究它。如果對誤會者或忘記者都要 例外，那麽犯錯者都會把這些來當作理由。同樣的因素利 用在戒律裏。當不給那些例外，新學比丘就有興趣去學習 佛陀所設下的戒律。他們就會很小心，很留意，很專心，而不忘記。這些都是幫助他們在佛陀的教育中增長的因 素。同時，也可以避免不知羞恥的比丘爲他們的行爲制造 理由。
從這方面我們可以看到，不應該免除的佛陀就不免 除；應該免除的佛陀就免除；例如：穿袈裟；一個剛剛被接納的新學比丘雖然不能把袈裟穿得對，只要他有心要學 就沒有犯到什麽罪。罪過在這種情況只處罰那些已經懂得怎樣穿好袈裟卻穿得不好也不理它。
一個比丘的職責是當他經以上六種之一法犯了戒就應該根據以上所解釋去面對適當的處罰。如果他不理自己職責而隱瞞那個罪過，那麽，那個職責卻應該由那些知道他的那個情況的同修比丘以慈悲的心懷去責備他，或者－如果他仍是頑固－也只好在僧團聚集中告發他，由於對佛教的敬仰，也得把他隔離而不讓他參加聽誦波提木叉。這個時候職責就要由僧團依佛法與戒律來處理那種情況。因此一個比丘的舉止應該要有規矩誠實，他應該保持佛陀對比丘的信任。失信於佛陀是很可鄙的，而不值得沈思的。

戒律的獎賞

戒律，當比丘以正確的方式去守持它時，得到的獎賞 是沒有後悔。一個對戒律不嚴格的比丘當然要受後悔的痛苦，不是因目無王法地行事不道德的行爲而被扣留或受到 處罰；就是被人輕視而沒人會尊敬他。如果他要去參入一 群好修行的比丘，就會擔心將被譴責。雖然沒有一個出聲 說些什麽，他也仍是覺得不自在。最後，當他對自己作反 省，他也會挑剔自己，他將沒有怡悅。
一個自願服從戒律的比丘但他卻不理解戒律的原則， 他很願意照著戒律原文中佛陀時代的生活去辦－雖然他本 身是生長在不同的國家不同的時代中：在他的修行中將面 對很多的困難而且也活得不自在。並且只執著的那些行爲 的重點多數是在於不重要的細小風俗與傳統。這被叫做執著戒律而得不到期望的果報卻得到困難的果報。而且那些這樣盲從戒律的比丘都會很驕傲和自大，自以爲好修行、戒守持得比他人嚴格，而輕視他人爲較差者。這種行爲是 不合適的而且應該被指責；當那些比丘要去跟他們以爲是守持戒律較差勁的比丘來往時，他們會感覺得厭惡作起事 來也不大願意，因而也爲自己帶來很多的麻煩。 

一個行爲正確的比丘，他將因感覺得自己的行爲很合 適而覺得怡悅。他不但不會被扣留、處罰、責備或怪罪，反而處處沒遇到什麽，只遇到贊歎。如果他要去參加好修 行的比丘團體，他會很有自信而沒有什麽好憂慮。
如果依戒律修行來得到它的獎賞，那麽就要觀察和理解戒律的目的。有些戒條及好的行爲是要提防那些惡習能致使比丘去犯到法律所限制的罪；如：殺人或偷盜，這類罪行在民間法律裏要面對很嚴重的刑罰。有些戒條如妄稱證得上人法是要提防比丘以老千手法來謀生。有些戒條如禁止辱罵和攻擊他人是要提防比丘粗暴。有些戒條是要提防下賤的行爲如扯謊、離間及飲酒；或提防不老實的行爲如探聽；或小孩的行爲如胳肢、水中嬉戲及隱藏他人的必需品。
有些戒條如砍伐樹木及挖掘土地，這些是在佛陀時代人們相信樹木及土地有神靈居住的。有些戒條的設立是爲了方便比丘的傳統，或是普通上出家修行者的一般傳統，其中有在中午至黎明，這一段時間禁止進食，及除了水一切食用的食物都要正式供養過才可以食用。這些只是種種戒條的目的的一些例子罷了。
還有，比丘應該對前面曾經提過的那些戒條被設立後 基於某些理由不大妥當而過後又再被修改加以沈思看看 它等是否仍達到它原本的意思或被改成其他的意思了，但 基於比丘的傳統仍應該守持的。而且，應該注意到一些戒條是在佛陀時代和地點的情況比較普遍，但在其他時代及地點卻會造成不便；雖然誰都不能廢除戒條，在那個時代 及地點的比丘會設法避開或完全放棄它等。 

這樣子沈思之後，比丘的舉止應該遵照戒律的目的而去獲得它的獎賞；那就是因舉止恰當而感到愉快，沒有因疏忽或不正確的舉止而要去面對的懊悔或憂慮，並且不自大， 也不驕傲及沒有輕視別人。比丘應該以慈悲的心懷去對待那些舉止仍有缺點的同修，因而那些比丘將會提升他們的舉止去達到水準。
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第三章 出家程序

乞求出家
修定的基本對象
求歸依與戒
歸依
受戒
求投靠
袈裟與缽的細查
告知僧團去審人選
在僧團之外審查人選

通知僧團已審查了人選
求接納
在僧團中審查人選
動議與三宣讀
動議
第一次商議
第二次商議
第三次商議

如果一個人想要出家應該先清除自己的一切不合格 的條件－例如：某種疾病、債務、訴訟、父母或地方職權的同意－並且解決他所擁有的任何世俗責任；例如：工作、 家庭、財産、投資等。當他已辦妥了這些事務，而且約定的日子已到了，他應該到寺廟裏去，登入總殿堂頂禮三寶。 過後當僧團成員聚合了，他應該前去依風俗先出家爲沙彌 (samanera)。
他用前臂托著三衣，雙手合十前去僧團聚合。他把袈裟放下在他的左邊，他拿起放在他的右邊的一盤供品，奉送給 和尚Upajjhaya，再頂禮三拜，行五體投地禮－前額、雙前臂、和雙膝觸地。仍維持著跪姿，拾起袈裟放在雙前臂上，雙手合十誦三歸依和乞求出家。
乞求出家 (pabbajja)

Esaham bhante, sucira-parinibbutampi, tam bhagavantam saranam gacchami, dhammabca bhikkhu-savghabca.

Labheyyaham bhante, tassa bhagavato, dhamma-vinaye pabbajjam, (labheyyam upasampadam).

大德！雖然很久以前他已經圓寂了，我仍要歸依那個世 尊、法和比丘僧團。
大德！讓我在世尊的佛法和戒律中得到出家，（讓我得到接納）。
Dutiyampaham bhante, sucira-parinibbutampi, tam bhagavantam saranam gacchami, dhammabca bhikkhu-savghabca.

Labheyyaham bhante, tassa bhagavato, dhamma-vinaye pabbajjam, (labheyyam upasampadam).

大德！雖然很久以前他已經圓寂了，我仍要第二次歸依那個世尊、法和比丘僧團。
大德！讓我在世尊的佛法和戒律中得到出家，（讓我得到接納）。
Tatiyampaham bhante, sucira-parinibbutampi, tam bhagavantam saranam gacchami, dhammabca bhikkhu-savghabca.

Labheyyaham bhante, tassa bhagavato, dhamma-vinaye pabbajjam, (labheyyam upasampadam).

大德！雖然很久以前他已經圓寂了，我仍要第三次歸依那個世尊、法和比丘僧團。
大德！讓我在世尊的佛法和戒律中得到出家，（讓我得到接納）。
Aham bhante pabbajjam yacami. Imani kasayani vatthani gahetva, pabbajethamam bhante, anukampam upadaya.

大德！我乞求出家。請您懷著慈悲地拿了這些黃袈裟使我出家吧。
Dutiyampi aham bhante pabbajjam yacami. Imani kasayani vatthani gahetva, pabbajetha mam bhante, anukampam upadaya.

大德！我第二次乞求出家。請您懷著慈悲地拿了這些黃袈裟使我出家吧。
Tatiyampi aham bhante pabbajjam yacami. Imani kasayani vatthani gahetva, pabbajetha mam bhante, anukampam upadaya.

大德！我第三次乞求出家。請您懷著慈悲地拿了這些黃袈裟使我出家吧。
然後和尚接過人選的袈裟，而人選折起一邊腳而坐 著。和尚把袈裟置在面前，再指導人選關於三寶，勸他對三寶栽培堅信而以它爲歸依，並且提醒他出家的目的和利 益。接下來，他教人選以下的五種修定的基本對象，然後解釋對它等觀想的意思和目的，接著循序地又逆行地誦。 人選一句一句跟著誦：
修定的基本對象
Kesa頭髮、Loma毫毛、Nakha指甲、Danta牙齒、Taco皮
Taco皮、Danta牙齒、Nakha指甲、Loma毫毛、Kesa頭髮
注：有些和尚會先要人選跟著念這些巴利文名詞後再把它等加以解釋。
然後，和尚從那套袈裟中抽出一件肩衣 (amsa，再幫人選穿上披掛在左肩上，才把其他的袈裟還給人選，並教他怎樣穿它等。他再叫人選出去穿上它等。

人選，像前面一樣以雙前臂托著袈裟雙手合十地退出（跪著用膝行走）到座台或地上鋪了席的邊緣才站起來走去適宜的地點穿袈裟。一兩個比丘從聚集中離去幫他。
當他穿好了袈裟，他過去一個坐住等著三歸十戒的導 師的席地。人選奉送一盤供品給導師，再頂禮三拜（行五體投地禮）接下來仍跪著誦以下的巴利套語：
求歸依與戒

Aham bhante sarana-silam yacami.

大德！我求歸依與戒。
Dutiyampi aham bhante sarana-silam yacami.

大德！我第二次求歸依與戒。
Tatiyampi aham bhante sarana-silam yacami.

大德！我第三次求歸依與戒。
歸依
然後，導師誦三次巴利文尊敬套語，接著人選重複：
Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhassa. （三次）
禮敬世尊、阿羅漢、真正完全覺悟者。
接下來，導師說：

Evam vadehi.你跟著這樣講。

或者說：

Yamaham vadami tam vadehi. 我講什麽，你就跟著講。
人選應：
Ama bhante. 是的。大德！

導師叫人選要在心中應承三寶爲他的歸依後，再把以 下的巴利文歸依套語一整句一整句地誦，人選就一整句一 整句地跟著誦：
	Buddham saranam gacchami.
	我歸依佛

	Dhammam saranam gacchami.
	我歸依法

	Savgham saranam gacchami.
	我歸依僧

	Dutiyampi Buddham saranam gacchami.
	我第二次歸依佛

	Dutiyampi Dhammam saranam gacchami.
	我第二次歸依法

	Dutiyampi Savgham saranam gacchami.
	我第二次歸依僧

	Tatiyampi Buddham saranam gacchami.
	我第三次歸依佛

	Tatiyampi Dhammam saranam gacchami.
	我第三次歸依法

	Tatiyampi Savgham saranam gacchami.
	我第三次歸依僧


接著導師說：
	Saranam-gamanam nitthitam.
	歸依好了。


人選應：
	Ama bhante.
	是的。大德！


受戒
導師告訴人選，現在他已經是一個沙彌了，因此要以十戒 來學習和守持。導師把以下的巴利文十戒套語一整句一整 句地誦，人選就一整句一整句地跟著誦：
Panatipata  veramani,

抑制殺生。
Adinnadana  veramani,

抑制偷盜。
Abrahmacariya  veramani,

抑制非梵行。
Musavada  veramani,

抑制扯謊。
Sura-meraya-majja-pamadatthana veramani,

抑制能使人疏忽的蒸餾或發酵的致醉物。
Vikala-bhojana veramani,

抑制在非時食。
Nacca-gita-vadita-visuka-dassana veramani,

抑制舞蹈、唱歌、音樂和看戲。
Mala-gandha-vilepana-dharana-mandana-vibhusanatthana veramani,

抑制戴花環、塗香水和化妝。
Uccasayana-mahasayana veramani,

抑制用高大的床座。
Jatarupa-rajata-patiggahana veramani,

抑制接受金銀（包括錢）。
Imani dasa sikkhapadani samadiyami.

我守持這十個戒條。
（最後的一個句子在有些寺廟誦三次，另一些卻誦一次。）
（這樣出家爲沙彌也就完畢了。）
新學沙彌頂禮三拜。如果他要受爲比丘就得拿缽（由施主 供給他的）去見和尚。他把缽放下在左邊，在拿一盤的供品奉送給和尚，接著頂禮三拜。雙手合十跪在和尚的面前 誦以下的巴利文套語：
求投靠
Aham bhante nissayam yacami.

大德！我求依靠。
Dutiyampi aham bhante nissayam yacami.

大德！我第二次求依靠。
Tatiyampi aham bhante nissayam yacami.

大德！我第三次求依靠。
Upajjhayo me bhante hohi.

大德！請你作爲我的和尚。
和尚或說：Sadhu （那是好的）、 Lahu（那是方便的）、 Opayikam （那是適當的）、 Patirupam（那是恰當 的）、Pasadikena sampadehi（盡量友善）那個新學沙彌每次都應：Sadhu bhante（好的，大德！） 

接下來沙彌誦三次以下的巴利文套語：
Ajjataggedani thero mayham bharo, ahampi therassa bharo.

從今天起，長老是我的職責，我也是長老的職責。
（頂禮三拜。）
然後，和尚告訴沙彌，現在是僧團要把他接納爲佛陀的佛法和戒律中的比丘的時候了。在動議和宣告中會提到沙彌和和尚的名字。和尚告訴沙彌他自己的巴利文名字以及沙彌的巴利文名字；再指導他，當導師問起時他得告訴導師。他也教沙彌要記得有關袈裟和缽的巴利文名詞；導師也將要告訴他的。

袈裟與缽的細查
將要作正式宣告的導師把缽的帶掛在沙彌的左肩而讓缽吊在沙彌的背後。導師再誦三件袈裟和缽的巴利文名字。 沙彌照著以下的方式應：

導師：（觸著缽）Ayante Patto. 這是你的缽

沙彌：         Ama  bhante. 是的，大德！

導師：（觸著雙重袈裟）Ayal  savghati. 這是雙重袈裟。

沙彌：         Ama  bhante. 是的，大德！

導師：（觸著上衣袈裟）Ayal uttarasavgo. 這是上衣袈裟。

沙彌：         Ama  bhante. 是的，大德！

導師：（觸著下衣袈裟）Ayal antaravasako. 這是下衣袈裟。

沙彌：         Ama  bhante. 是的，大德！

接下來導師對沙彌說："Gaccha amumhi okase titthahi."（你去站在那個空地上）。這個時候沙彌跪著用膝後退了一段距離後才站立起來走去準備妥當了大約離僧團聚集最少有六碼之距離的地方。這個地方鋪有一塊布是特地安置給導師站立的地方。因此沙彌應該特別小心不要去站在或踏到這塊布。並且應該從那塊布的一邊走站立在它的後邊，雙手合十面對著僧團聚集。
告知僧團去審查人選
現在導師禮敬三寶頂禮三拜。他跪著合十地誦三次巴利文基本禮敬佛陀的套語：

Namo tassa bhagavato arahato amma-sambuddhassa.

禮敬世尊、阿羅漢、真正完全覺悟者。
然後，他折起一邊腳地坐下，再告知僧團他將去審查人選。
Sunatu me bhante savgho. (Itthannamo) ayasmato (Itthannamassa) upasampadapekkho. Yadi savghassa pattakallam, aham (Itthannamam) anusaseyyam.

大德僧團！請聽我說：（人選的巴利文名字）是（和尚的巴 利文名字）尊者的接納人選。如果僧團準備好了，我就去審查（人選的巴利文名字）
（在這套套語裏，把人選的名字運用巴利文主格替 (Itthannamo)；把和尚的名字運用巴利文領屬格替換(Itthannamassa)；以及把人選的名字運用巴利文賓格 替換 (Itthan- namam)。）
在僧團之外審查人選
導師站起來，走到那塊爲他鋪好的布上去審查那個人選：
Sunasi（人選的名字，運用巴利文呼格）,ayante saccakalo bhutakalo. Yam jatam savghamajjhe pucchante. Santam atthiti vattabbam. Asantam natthiti vattabbam.

聽，（人選的巴利文名字）。這是真話，事實的時候。已經發生了的都將會在僧團中問到。有的就講有；沒有的就講 沒有。
	Ma kho vitthasi.
	別困窘。

	Ma kho mavku ahosi.
	別慌亂。

	Evantam pucchissanti.
	他 們 將 會 這 樣 地 問。

	Santi te evarupa abhadha?
	你 有 這 樣 的 疾 病 嗎。


	Kuttham?
	痲瘋？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Gando?
	疔瘡？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Kilaso?
	癬 ？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德！沒有。

	Soso?
	肺癆？ 
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Apamaro?
	癲癇 
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Manussosi?
	你是人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Purisosi?
	你是男人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Bhujissosi?
	你是自由人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Ananosi?
	你是否無債？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！


	Nasi rajabhato?
	你是否免除了政府職責？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Anubbatosi matapituhi? 
	你是否得到了父母的允許？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Paripunnante patta-civaram?
	你 是 否 具 備 了 缽 與 袈 裟 ？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Kinnamosi?
	你叫什 麽 名 ？
	人 選：
	Aham bhante (名字) nama.
	大德 ！ 我 的 名 是……。

	Ko nama te upajjhayo?
	你 的 和 尚 叫 什 麽 名 ？
	人 選：
	Upajjhayo me bhante ayasma ......nama.
	大 德 ！ 我 的 和 尚 的 名 是……。


通知僧團已審查了人選
然後，導師回到僧團聚集去，頂禮後，折起一邊腳地坐，雙手合十地誦以下的巴利文套語：
Sunatu me bhante savgho. (Itthannamo) ayasmato (Itthannamassa) upasampadapekkho. Anusittho so maya. Yadi savghassa pattakallam, (Itthannamo) agaccheyya.

大德僧團！請聽我說：（人選的巴利文名字）是（和尚的巴 利文名字）尊者的接納人選。我已審查了他。如果僧團準備好了，讓（人選的巴利文名字）到來。
（在這套、套語裏，把人選的名字運用巴利文主格替 (Itthannamo)；把和尚的名字運用巴利文領屬格替 (Itthannamassa)。）
現在導師轉向人選再叫他來：Agacchahi（你過來！）人 選過去僧團聚集再對和尚頂禮三拜。當人選在頂禮時，導 師或較接近人選的其他比丘幫助持著缽帶，免得缽掉下。 接著人選跪著向僧團求接納如下：
求接納(Upasampada)

Savghambhante upasampadam yacami. Ullumpatu mam bhante savgho anukampam upadaya.

大德！我求僧團接納我。大德僧團請懷著慈悲地提拔我。
Dutiyampi bhante savgham upasampadam yacami. Ullumpatu mam bhante savgho anukampam upadaya.

大德！我第二次求僧團接納我。大德僧團請懷著慈悲地提 拔我。
Tatiyampi bhante savgham upasampadam yacami. Ullumpatu mam bhante savgho anukampam upadaya.

大德！我第三次求僧團接納我。大德僧團請懷著慈悲地提 拔我。
和尚再通知僧團如下：
Idani kho avuso ayam （人選的巴利名字）nama samanero mama upasampadapekkho. Upasampadam akavkhamano savgham yacati. Aham sabbamimam savgham ajjhesami. Sadhu avuso sabboyam savgho imam （人選的巴利文名字，運用賓格） nama samaneram antarayike dhamme pucchitva, tattha pattakallatam batva, batti-catutthena kammena akuppena thanarehena upasampademati kamma-sannitthanam karotu.

朋友！現在這個名叫某某的沙彌是我的接納人選。他想要被接納求僧團接納。我把這個全部都向僧團建議。朋友！ 最好是當僧團已經對這個名叫某某的沙彌審查了障礙因素後，僧團知道已準備好了，那我們就以最穩固，最有價值基礎的包括動議有四宣讀的業務來通過接納來辦妥整個業務。
（如果僧團聚集中有比丘長輩過和尚，就得把 avuso 改 爲bhante。）
在僧團中審查人選：
導師接著誦以下的套語：
Sunatu me bhante savgho. Ayam （人選的巴利文名字，主格） ayasmato （和尚的巴利文名字，領屬格） upasampadapekkho.  Yadi savghassa pattakallam, aham （人選的巴利文名字，賓格） antarayike dhamme puccheyyam.

大德僧團！請聽我說。（人選的巴利文名字）是（和尚的巴 利文名字）尊者的接納人選。如果僧團準備好了，我就問 （人選的巴利文名字）有關障礙法。
Sunasi （人選的名字，運用巴利文呼格）, ayante saccakalo bhutakalo. Yam jatam tam pucchami. Santam atthiti vattabbam. Asantam natthiti vattabbam. Santi te evarupa abhadha?

聽，（人選的巴利文名字）。這是真話，事實的時候。我將問你已經發生了的。有的就講有；沒有的就講沒有。你有這樣的疾病嗎？

	Kuttham?
	痲瘋？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Gando?
	疔瘡？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Kilaso?
	癬 ？
	人選：
	Natthi bhante.
	大德！沒有。

	Soso?
	肺癆？ 
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Apamaro?
	癲癇 
	人選：
	Natthi bhante.
	大德 ！沒有。

	Manussosi?
	你是人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Purisosi?
	你是男人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Bhujissosi?
	你是自由人嗎？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！

	Ananosi?
	你是否無債？
	人選：
	Ama bhante.
	是的，大德 ！


	Nasi rajabhato?
	你是否免除了政府職責？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Anubbatosi matapituhi? 
	你是否得到了父母的允許？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Paripunnante patta-civaram?
	你 是 否 具 備 了 缽 與 袈 裟 ？
	人 選：
	Ama bhante.
	是 的，大 德 ！

	Kinnamosi?
	你叫什 麽 名 ？
	人 選：
	Aham bhante (名字) nama.
	大德 ！ 我 的 名 是……。

	Ko nama te upajjhayo?
	你 的 和 尚 叫 什 麽 名 ？
	人 選：
	Upajjhayo me bhante ayasma ......nama.
	大 德 ！ 我 的 和 尚 的 名 是……。


動議與宣讀
導師現在對僧團誦以下的動議與宣讀：
動議

Sunatu me bhante savgho. Ayam （人選的巴利文名字，主格）ayasmato（和尚的巴利文名字，領屬格） upasampadapekkho. Parisuddho antarayikehi dhammehi. Paripunnassa patta-civaram. （人選的巴利文名字，主格）savgham upasampadam yacati. Ayasmata（和尚的巴利文名字，工具格） upajjhayena. Yadi savghassa pattakallam, Savgho（人選的巴 利文名字，賓格）upasampadeyya, ayasmata （和尚 的巴利文名字，工具格）upajjhayena. Esa batti.

大德僧團！請聽我說。（人選的巴利文名字）是（和尚的巴利文名字）尊者的接納人選。關於障礙法都清淨；也具備了缽與袈裟。（人選的巴利文名字）他要求僧團接納；以（和 尚的巴利文名字）尊者爲和尚。如果僧團準備好了，僧團就接納（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。這是動議。
第一次商議
Sunatu me bhante savgho. Ayam（人選的巴利文名字，主格）ayasmato（和尚的巴利文名字，領屬格） upasampadapekkho. Parisuddho antarayikehi dhammehi. Paripunnassa patta-civaram. （人選的巴利文名字，主格）savgham upasampadam yacati. Ayasmata（和尚的巴利文名字，工具格） upajjhayena. Savgho（人選的巴利文名字，賓格）upasampadeti, ayasmata（和尚的巴利文名字，工具格） upajjhayena. Yassayasmato khamati, （人選的巴利文名字，領屬 格） upasampada, ayasmata （和尚的巴利文名字，工具格）upajjhayena, so tunhassa. Yassa na khamati, so bhaseyya.

大德僧團！請聽我說。（人選的巴利文名字）是（和尚的巴利文名字）尊者的接納人選。關於障礙法都清淨；也具備了缽與袈裟。（人選的巴利文名字）他要求僧團接納；以（和 尚的巴利文名字）尊者爲和尚。僧團在接納（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。那位尊者同意（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚的接納，他就保持默然；那位不同意的，他就說出。
第二次商議
Dutiyampi etamattham vadami. Sunatu me bhante savgho. 
Ayam （人選的巴利文名字，主格） 
ayasmato （和尚的巴利文名字，領屬格） upasampadapekkho. Parisuddho antarayikehi dhammehi. Paripunnassa patta-civaram.（人選的巴利文名字，主格）savgham upasampadam yacati.
Ayasmata （和尚巴利文名字，工具格）

upajjhayena. Savgho （人選的巴利文名字，賓格） upasampadeti, ayasmata （和尚的巴利文名字，工具格）

upajjhayena. Yassayasmato khamati, （人選的巴利文名字，領屬 格）

upasampada, ayasmata （和尚的巴利文名字，工 具格）

upajjhayena, so tunhassa. Yassa na khamati, so bhaseyya.

我第二次講這件事。
大德僧團！請聽我說。（人選的巴利文 名字）是（和尚的巴利文名字）尊者的接納人選。關於障礙法都清淨；也具備了缽與袈裟。（人選的巴利文名字）他 要求僧團接納；以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。僧團在接納（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。那位尊者同意（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚的接納，他就保持默然；那位不同意的，他就說出。
第三次商議
Tatiyampi etamattham vadami. Sunatu me bhante savgho. Ayam （人選的巴利文名字，主格） ayasmato （和尚的巴利文名字，領屬格） upasampadapekkho. Parisuddho antarayikehi dhammehi. Paripunnassa patta-civaram.（人選 的巴利文名字，主格） savgham upasampadam yacati. Ayasmata （和尚的巴利文名字，工具格） upajjhayena. Savgho（人選的巴利文名字，賓格） upasampadeti, ayasmata （和尚的巴利文名字，工具格） upajjhayena. Yassayasmato khamati, （人選的巴利文名字，領屬 格）upasampada, ayasmata（和尚的巴利文名字，工具格）upajjhayena, so tunhassa. Yassa na khamati, so bhaseyya.

我第三次講這件事。
大德僧團！請聽我說。（人選的巴利文 名字）是（和尚的巴利文名字）尊者的接納人選。關於障礙法都清淨；也具備了缽與袈裟。（人選的巴利文名字）他 要求僧團接納；以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。僧團在接納（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。那位尊者同意（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚的接納，他就保持默然；那位不同意的，他就說出。
Upasampanno savghena （人選的巴利文名字，住格）, ayasmata （和尚的巴利文名字，工具格）upajjhayena. Khamati savghassa, tasma tunhi. Evametam dharayami.

僧團接納（人選的巴利文名字）以（和尚的巴利文名字）尊者爲和尚。既然僧團保持默然，那就是僧團同意了。我就這樣記下。
全部的宣讀——一次動議與三次商議——都要辦的完 整，不準有任何省略，因爲接納的業務是要經過四次宣讀 的。
如果有兩三個人選要一齊被接納，以下的幾個步驟應該分 開來辦：
	1
	歸依三寶。

	2
	受戒。

	3
	求投靠。

	4
	袈裟與缽的細查。

	5
	導師審查人選，包括在僧團之外與之中。


其他的都可以一齊用附錄中第四的套語。 

一次最多可以一齊接納三個人選。
當有多個人選要一齊被接納時，集體接納的方式可能會較節省時間，但是當和尚或導師對巴利文懂得很少的話。我 的建議是當比丘僧團中誰都不懂得巴利文語法的話就別用 集體接納方式。 

從商議一結束，人選就已經被接納爲比丘，並且與僧 團是同一(samvasa)的。當導師已從他處取過了缽，新學比丘就頂禮三拜，再到比丘僧團之中去坐在他的座位。
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第四章 告誡 Anusasana
四種資助
1.托食 2.糞掃衣 3.樹根居 4.發酵尿爲藥
四種不可爲
1.性交 2.偷盜 3.摧毀人命 4.聲稱證得上人法
現在是和尚或導師告誡新學比丘的時候。這可以在比丘聚會之中，或另外安排了的地方可以站住也可以坐住進行。如果有兩位或更多的比丘一起受戒，應該在同一個時候告誡他們。
Anubbasi kho bhagava upasampadetva cattaro nissaye cattari ca akaraniyani acikkhitum.

世尊允許去告訴一個已被接受爲比丘的僧人，以四種爲資助，和四種不可爲的。

四種資助
1. 托食
Pindiyalopa bhojanam nissaya pabbajja, tattha te yavajivam ussaho karaniyo, atirekalabha savghabhattam uddesabhattam nimantanam salakabhattam pakkhikam uposatham patipadikam.

出家人以托食爲資助。盡這一生你應該如此發奮。額外的利益有：僧團餐、指定餐、招待餐、行籌餐、半月餐、布薩餐、初日餐。
2. 糞掃衣
Pamsukula civaram nissaya pabbajja, tattha te yavajivam ussaho karaniyo, atirekalabho khomam kappasikam koseyyam kambalam sanam bhavgam.

出家人以糞掃衣爲資助。盡這一生你應該如此發奮。額外的利益有：亞麻布衣、棉布衣、絲綢衣、毛布衣、麻布衣、 或以上種種的布混合而縫製的衣
3. 樹根居
Rukkhamula senasanam nissaya pabbajja, tattha te yavajivam ussaho karaniyo, atirekalabho viharo addhayogo pasado hammiyam guha.

出家人以樹根居爲資助。盡這一生你應該如此發奮。額外的利益有：精舍、半邊簷的蓋屋、大廈、長屋、洞穴。
4. 發酵尿爲藥
Putimuttabhesajjam nissaya pabbajja, tattha te yavajivam ussaho karaniyo, atirekalabho sappi navanitam telam madhu phanitam.

出家人以發酵尿爲藥爲資助。盡這一生你應該如此發奮。 額外的利益有：黃油、奶油、油、蜂蜜、糖漿。
四種不可爲
1. 性交
Upasampannena bhikkhuna methuno dhammo na patisevitabbo, antamaso tiracchanagatayapi, yo bhikkhu methunam dhammam patisevati, assamano hoti asakyaputtiyo.

Seyyathapi nama puriso sisacchinno abhabbo tena sarirabandhanena jivitum, evameva bhikkhu methunam dhammam patisevitva assamano hoti asakyaputtiyo, tante yavajivam akaraniyam.

當已被接受爲比丘之後就不應該去沈溺於性交，即使是禽獸也不該爲。任何比丘一性交，就不再是沙門，也不再是釋迦子了。
猶如一個人被砍斷了頭，不能以其剩餘的身體繼續活下去；同樣的，比丘性交後就不再是沙門，也不再是釋迦子了。那是你們盡一生不可爲的。
2. 偷盜
Upasampannena bhikkhuna adinnam theyyasavkhatam na adatabbam, antamaso tinasalakam upadaya, yo bhikkhu padam va padaraham va atirekapadam va adinnam theyyasavkhatam adiyati, assamano hoti asakyaputtiyo.

Seyyathapi nama pandupalaso bandhana pamutto abhabbo haritattaya, evameva bhikkhu padam va padaraham va atirekapadam va adinnam theyyasavkhatam adiyitva assamano hoti asakyaputtiyo, tante yavajivam akaraniyam.

當已被接受爲丘之後就不應該以賊意去偷盜，即使只是一葉草也不該爲。任何比丘以賊意偷了一個pada或相等於一個pada或更多，就不再是沙門，也不再是釋迦子了。
猶如一個枯萎的樹葉從樹枝上摘下從此不能再變回綠 葉；同樣的，比丘以賊意偷了一個pada或相等於一個pada或更多，就不再是沙門，也不再是釋迦子了。那是你們盡一生不可爲的。
3. 摧毀人命

Upasampannena bhikkhuna sabcicca pano jivita na voropetabbo, antamaso kunthakipillikam upadaya, yo bhikkhu sabcicca manussaviggaham jivita voropeti, antamaso gabbhapatanam upadaya, assamano hoti asakyaputtiyo.

Seyyathapi nama puthusila dvidha bhinna appatisandhika hoti, evameva bhikkhu sabcicca manussaviggaham jivita voropetva assamano hoti asakyaputtiyo, tante yavajivam akaraniyam.

當已被接受爲比丘之後就不應該故意摧毀生物的性命，即使只是螞蟻也不該爲。任何比丘故意摧毀人命，即使只是打胎，也就不再是沙門，也不再是釋迦子了。
猶如一塊結實的石頭一破成兩塊也再不能再恢復 成一塊； 同樣的，比丘故意摧毀了人命，就不再是沙門，也不再是釋迦子了。那是你們盡一生不可爲的。
4. 聲稱證得上人法
Upasampannena bhikkhuna uttarimanussadhammo na ullapitabbo, antamaso subbagare abhiramamiti, yo bhikkhu papiccho icchapakato asantam abhutam uttarimanussadhammam ullapati, jhanam va vimokkham va samadhim va samapattim va maggam va phalam va, assamano hoti asakyaputtiyo.

Seyyathapi nama talo matthakacchinno abhabbo puna viru?hiya, evameva bhikkhu papiccho icchapakato asantam abhutam uttarimanussadhammam ullapitva assamano hoti asakyaputtiyo, tante yavajivam akaraniyam.

當已被接受爲比丘之後就不應該聲稱證得上人法，即使只是說：“我喜歡空居。"也不該爲。任何比丘以邪欲受貪欲所制服而聲稱證得虛假不實在的上人法，也就不再是沙門，也不再是釋迦子了。
猶如一棵棕櫚樹頂端頭部一被砍斷也不能再繼續生長下去；同樣的，比丘以邪欲受貪欲所制服而聲稱過、證得虛假不實在的上人法，就不再是沙門，也不再是釋迦子了。那是你們盡一生不可爲的。
Anekapariyayena kho pana tena bhagavata janata passata arahata sammasambuddhena, silam sammadakkhatam samadhi sammadakkhato pabba sammadakkhatam, yavadeva tassa madanimmadanassa pipasa-vinayassa alaya-samugghatassa vatthupacchedassa tanhakkhayassa viragassa nirodhassa nibbanassa sacchikiriyaya.

Tattha sila-paribhavito samadhi mahapphalo hoti mahanisamso, samadhi-paribhavita pabba mahapphala hoti mahanisamsa, pabba-paribhavitam cittam sammadeva asavehi vimuccati, seyyathidam kamasava bhavasava avijjasava.

Tasmatiha te imasmim tathagatappavedite dhammavinaye sakkaccam, adhisila-sikkha sikkhitabba, adhicitta-sikkha sikkhitabba, adhipabba-sikkha sikkhitabba, tattha appamadena sampadetabbam.

世尊、知者、見者、阿羅漢、真正覺悟者曾經以種種的方式正確地教了戒、定、慧。直至克制陶醉，斬除渴望，除去執著之根，打破輪迴的輪，毀滅欲望，擺脫強烈的情感，證悟涅槃。 

當完全培養了戒，對定是很有利的條件有大果報；當完全培養了定，對慧是很有利的條件有大果報；當完全培養了慧，心就能正確地擺脫汙垢；就是情欲的汙垢、成爲的污垢、與無明的汙垢。 

因此，當你已經準備好了自己在如來所闡明的佛法與 戒律，你應該訓練增強戒的訓練、提高意識的訓練、和提高智慧的訓練。因此你應該努力地奮鬥。
（當在同一個時候告誡兩個以上的新學比丘，要把巴利文 中的全部"te" 改爲 "vo"。例如："tattha te yavajivam" 變成 "tattha vo yavajivam"； "tante yavajivam" 變成 "tan vo yavajivam"；以及 "Tasmatiha te" 變成 "Tasmatiha vo"。）
在告誡完後，新學比丘答道："Ama bhante"（是的，大德。）再頂禮三拜這樣受戒程序也就圓滿了。
在這個時候，新學比丘坐在靠近僧團之座；當那些要 供養和尚、導師和其他比丘的供品都被帶來一一交給他 時，他就應該一一接受過來再一一地奉上供養給和尚、導 師和其他比丘。當應該供養新學比丘時，和尚會叫他到僧 團之外另設一個座位，並且在那兒接受供養。他可以直接從男居士的手上受過供品；當有女居士要供養時，他應該鋪出一塊黃布在他的面前並且執著一邊，而女居士把供品 放在那塊黃布另一端上。
當供養完畢，那個新學比丘就回到靠近僧團的座位上， 接下來比丘僧團就誦告知造福經《Anumodana》與祝福經，新學比丘應該把他受比丘戒的功德迴向給已去世了的 親戚和其他的衆生，同時也倒著那已準備好的水以表示迴向功德給那些出生在較不幸或較差境的衆生。當僧團在開始誦 Yatha……，他就開始把水倒在一個準備了的小碗 上。當比丘們誦完後，再開始誦 Sabbitiyo……。他應該合十以尊敬的姿態至經誦完爲止。
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第五章 新學比丘的基本職務
恰當的點
決定用處
取消用處
合同
許可
吐露懺悔
雨季安居
謝罪
自咨
奉送伽提哪袈裟
投靠
非時入住宅區
恰當的點──Bindukappa
比丘要用新袈裟之前必須事先爲袈裟塗個恰當的點， 一般上是塗在袈裟的其中一角。點上一點，那一點不可小過床虱也不可大過孔雀尾羽上的眼形圖案。這一點必須是 藍色、泥色或黑色；這種塗恰當的點的用意是要損壞新袈 裟的光彩，也爲自己作個記號（目前比丘喜歡用自己的名 字來作記號）。如果任何比丘應用新袈裟而沒事先塗個恰 當的點就犯了第五十八條，波逸提罪。因此，這是和尚、導師、或其他比丘的職務去教導新學比丘一受了比丘戒之 後就辦這份工作。可以應用一支筆或可塗點的用具來塗 點，而袈裟的主人應該在心裏或說出聲來：
Imam bindukappam karomi.

我塗這個恰當的點。
一塗過恰當的點，如果在過後洗衣時把那點給洗掉了，也 不必要再另外塗過新的點。目前慣用的方式是塗上三點， 每塗一點就念一次以上的套語。爲了方便認袈裟過後可以 再加上自己的名字或其他記號。
決定用處──Adhitthana
某些必需品，例如：缽、袈裟和其他布料必需品；比丘應該正式地決定它等的用處後才應用它等。如果把它等其中之一儲存超過十天而未作任何決定；就是犯了尼薩耆波逸 提罪。在這方面比丘得把那個東西捨棄給別的比丘後再吐露懺悔那個罪。必須這樣決定的物品可以分爲以下的十大類：
	1
	Savghati
	雙重袈裟

	2
	Uttarasavga
	上身袈裟

	3
	Antaravasaka
	下身袈裟

	4
	Patta
	缽

	5
	Nisidana
	坐具


以上的物品每一時只可決定一件而已1~3的物品必須事 先染好恰當的顔色，再塗恰當的點後才可決定。
	6
	Paccattharana
	床單

	7
	Mukha-pubchana-coda
	手帕

	8
	Parikkhara-coda
	零碎需用品，例如：濾水 布，缽袋，掛袋（羅漢 袋），包布，等。

	9
	Kandu-paticchadi
	包瘡布

	10
	Vassikasatika
	沐雨衣


在任何時候都可以決定1~8的需用品，但第9的只可 以在生瘡時才決定爲包瘡布，而第10的只可以在雨季四 個月裏決定。6~8的必需品並沒有限制數量。以下是決定時用的巴利文套語：
	Imam uttarasavgam adhitthami.
	我決定這個爲上身袈裟。

	Imam antaravasakam adhitthami.
	我決定這個爲下身袈裟。

	Imam savghatim adhitthami.
	我決定這個爲雙重袈裟。

	Imam pattam adhitthami.
	我決定這個爲缽。

	Imam nisidanam adhitthami.
	我決定這個爲坐具。

	Imam kandu-paticchadim adhitthami.
	我決定這個爲包瘡布。

	Imam vassikasatikam adhitthami.
	我決定這個爲沐雨衣。

	Imam paccattharanam adhitthami.
	我決定這個爲床單。

	Imam mukha-pubchana-codam adhitthami.
	我決定這個爲手帕。

	Imam parikkhara-codam adhitthami.
	我決定這個爲零碎需用品。


決定有兩種方式：身和語。一是手觸著物件，而在心中默念恰當的巴利文套語；這稱爲身決定。另一種是用口 念著套語，而沒有觸那件物件；這稱爲語決定。後一種的決定又可再分爲兩類，一是那件物件是在一臂之距離 (hatthapasa)的範圍之內。另一類是那個範圍之外。一臂之距離的長度是從手指端至肘。當那件要決定的物件是 在一臂之距離之內時用以上的巴利文套語；當那件要決定 的物件是在一臂之距離之外時就把巴利文套語中的這(Imam)改爲那(Etam)。如果在同一個時候要把幾件同類 的物件來一起決定，那就得改單數的這(Imam)或那(Etam) 爲複數的這些(Imani)或那些(Etani)，並且得把那些物 件的巴利文名詞從單數改爲複數；例如：
	Imani paccattharanani adhitthami.
	我決定這些爲床單。

	Imani mukha-pubchana-codani adhitthami.
	我決定這些爲手帕。

	Imani parikkhara-codani adhitthami.
	我決定這些爲零碎需用品。 


取消用處－paccuddharana

每當要更換1~5的需用品時，那件曾經決定過舊的必需 品必要先取消其用處。作取消用處的巴利文套語和決定的 巴利文套語很接近，就要把動詞(adhitthami) （我決 定）改爲 (paccuddharami) （我取消）；例子：
	Imam savghatim paccuddharami.
	我取消這個爲雙重袈裟。


合同－Vikappa
除了是那些不必決定的布料，任何布料大過四乘八寸足夠來作袈裟布料被稱爲多餘的布料 (atireka-civaram)。 就像以上所提到的，一個比丘可以儲存多餘的布或缽，但是不可以超過十天。如果比丘沒有用到那個物件而想要儲存得更久，他就得把那個物件的擁有權去跟別的出家人合 夥。這稱爲合同。合夥人可以是沙彌，普通是跟其他的比丘合夥。
合同的做法有兩種方式。第一種的巴利文套語是：
	Imam civaram tuyham vikappemi.
	這件袈裟我跟你合夥。

	Imani civarani tuyham vikappemi.
	這些袈裟我跟你合夥。


當那件要合夥的物件是在一臂之距離之外時就把巴利文 套語中的這(Imam)或那(Etam)改爲複數的這些 (Imani) 或那些(Etani)。當對方是長者，在宣告時應該把巴利文 語中的tuyham（給你）改爲ayasmato（給尊者）；例如：
	Imam civaram ayasmato vikappemi.
	這件袈裟我跟尊者合夥。


以上的巴利文套語中的意識都是一樣的，只是對長者時用 尊者來稱呼會顯示的比較尊敬對方。
當那件要合夥的物件是缽時就把巴利文套語中的 civaram或 (civarani) 改爲 pattam 或 (patte)。例子：
Imam / Etam pattam tuyham / ayasmato vikappemi.

這或那件袈裟我跟你或尊者合夥。
Ime / Ete patte tuyham / ayasmato vikappemi.

這或那些袈裟我跟你或尊者合夥。
在合夥的對象缺席下，比丘可以用以下的巴利文套語向另一個代表比丘宣告：
Imam civaram / Imani civarani (合夥對象的巴利文與事格名字) bhikkhuno vikappemi.

這件或這些袈裟我跟某某比丘合夥。
Imam civaram / Imani civarani ayasmato (合夥對象的巴利文與事格名字) vikappemi.

這件或這些袈裟我跟某某尊者合夥。
比如說合夥對象是小輩比丘名字是Uttara bhikkhu，宣告的巴利文套語如下：
Imam civaram Uttarassa bhikkhuno vikappemi.

這件袈裟我跟烏大辣比丘合夥。
比如說合夥對象是長者比丘名字是 Uttara bhikkhu，宣告的巴利文套語如下：
Imam civaram ayasmato Uttarassa vikappemi.

這件袈裟我跟烏大辣尊者合夥。
在合夥的對象缺席下，如果所合夥的物件是缽或其他的必需品時，或那個合夥的物件是在一臂之距離之外；所應用的巴利文套語中的名詞或形容詞都應該改爲恰當的巴利文格式。
許可──Anujananam
當第一個合夥者要應用那個合夥的物件，他必須向第二個合夥者請求許可。在未得許可之前應用那物件就犯了第五十九條，波逸提罪。除非兩個合夥者是親密的朋友，並且已事先安排好互相可以憑信任對方是會給許可應用那個 物件。因此比丘們普通上都是向親密的朋友合夥。雖然如 此，仍應用正式的許可套語。如果是小輩比丘，所用套語的例子：
Imam civaram mayham santakam (Imani civarani mayham santakani) paribhubja va visajjehi va yathapaccayam va karohi.

這件或這些我的袈裟你可以用它，或給人，或隨你的喜歡去辦。
如果是長者比丘，應用套語的例子：
Imam civaram mayham santakam (Imani civarani mayham santakani) paribhubjatha va visajjetha va yathapaccayam va karotha.

這件或這些我的袈裟您可以用它，或給人，或隨您的喜歡 去辦。
以上的巴利文套語中的意識都是一樣的，只是對長者 時用尊者來稱呼會顯示的比較尊敬對方。 

就像前頭的一樣，當那件要許可的物件是在一臂之距離之 外時就把巴利文套語中的這(Imam)或那(Etam)爲複數的 這些(Imani)或那些(Etani)。如果那件要許可的物件是 缽時就把巴利文套語中的civaram或(civarani)改爲 pattam或(patte)。
吐露懺悔──Apatti-patidesanam

每個比丘必須遵守戒律中的傳統與戒條。犯了任何戒條就 叫做罪過(apatti)。罪有兩種：可治的罪(atekiccha)和不可治的罪(satekiccha)。前者是屬於波羅夷罪 (parajika)或失敗者。一個比丘犯了四項波羅夷罪中的任何一項就自動不再是比丘了。他必須離開僧團還俗爲在家人；任何企圖再受比丘戒也自動無效。
可治的罪又可分爲兩種：重罪(garukapatti)，和輕罪 (lahukapatti)。只有一種可治的重罪，就是十三項僧殘罪(savghadisesa)，是要依僧團來清罪的。這個罪是要經過緩刑來治罪，過後如果僧團已確信罪犯的悔改；聚合不少過二十個比丘，罪犯宣告已經恢復清淨，僧團也爲罪犯恢復 他原本的比丘身份（在《Vinayamukha》 的第三冊有詳細地解釋）。輕罪卻有幾種不同的種類。依嚴重的次 序排：偷蘭遮(thullaccaya)，粗罪、波逸提 (pacittiya)，抵罪的罪、提舍尼(patidesaniya)，悔過的罪、惡作(dukkata)，錯行爲的罪、和惡語 (dubbhasita)，錯誤的語言。這些罪都可以、以以下的巴利文套語向另一個比丘吐露懺悔來清罪。
一個要吐露懺悔輕罪的比丘應該把袈裟披掛在左肩 露出右肩），走近另一個比丘，在他的面前跪下，雙手合十， 讓對方知道他要吐露懺悔罪過。如果他可以記得犯了的是 那一條罪，他應該事先用白話告訴對方。這樣可以提防犯了同一種罪的比丘互相吐露懺悔，互相吐露懺悔同一種罪 過是惡作罪。接下來他可以採用傳統巴利文套語來吐露懺 悔。
雖然吐露懺悔輕罪的巴利文套語容納不少數的變更－是基 於一起吐露懺悔同一類中的一個或更多的罪過，或者所犯 的罪過只是一條或更多的戒條－新學比丘最初所學的是 共通的巴利文吐露懺悔套語，它是在每個布薩日聽誦波羅提木叉前用來清除個人的一切知道或不知道的罪過的。既 然比丘被允許多報自己所犯了罪過的數量，也容納他在無 意中所犯到的（參閱套語）在別的時候，雖然當時只是吐露懺悔一兩個罪過，也可以採用這個共通的巴利文吐露 懺悔套語。
先由小輩的比丘向長者比丘吐露懺悔，從偷蘭遮罪開 始；當長者比丘向小輩比丘吐露懺悔時，採用掛號中的巴利文。共通的巴利文套語如下：
贖罪比丘：
Aham bhante / avuso, sambahula nanavatthukayo thullaccayayo apattiyo apanno ta patidesemi.

大德！（朋友）我犯了種種的偷蘭遮罪；那些我都悔過。
治罪比丘：
Passasi avuso ?  /  Passatha bhante ?
朋友！（大德）你看到嗎 ？
贖罪比丘：
Ama bhante  /  avuso, passami.

是的，大德！（朋友）我看到。
治罪比丘：
Ayatim avuso samvareyyasi?  /  bhante samvareyyatha?.

朋友！（大德）以後你應該約束。
贖罪比丘：
Sadhu sutthu bhante /avuso, samvarissami. ( 三次 )

好啊！大德！（朋友）我會好好地約束。
同樣的套語又再採用來吐露懺悔個別種類的輕罪，把 "thullaccayayo"改爲"pacittiyayo"、 "dukkatayo"、和 "dubbhasitayo"。既然惡語的種類 中只有一種，當吐露懺悔惡語時要把 "nanavatthukayo"（種種基點的）棄掉。
當不作共通的巴利文吐露懺悔時，巴利文吐露懺悔套語中 的第一段句子的變更。
當吐露同一種類中的兩個罪過時，把"sambahula" （很多）改爲"dve"（兩個）。當吐露懺悔三個或更多的罪 過時就採用"sambahula"。
當吐露同一種類中的同一個罪過時要把 "nanavatthukayo"棄掉。
當只吐露一個罪過時要把"nanavatthukayo"棄掉。並 且要把整個句子改爲單數；例子：
Aham bhante /avuso ekam thullaccayam apattim apanno tam patidesemi.

大德！（朋友）我犯了一個偷蘭遮罪；那個我悔過。
其他種類罪過的單數名詞是"pacittiyam"、 "dukkatam"、或 "dubbhasitam"。
當吐露懺悔尼薩耆波逸提罪時，把 thullaccayayo（單 數，"thullaccayam"）改爲 "nissaggiyayo pacittiyayo"（單數 "nissaggiyam pacittiyam"）。在吐露懺悔之前，應該先把那個有問題 的物件捨棄給治罪比丘或僧團。當時說以下的巴利文捨棄套語：
普通上比較容易犯到的尼薩耆波逸提罪如：
	1
	Idam me bhante /avuso civaram dasahatikkantam nissaggiyam, imaham ayasmato nissajjami.


大德！（朋友）我的這個袈裟超過了十天應該捨棄的，我把這個（袈裟）捨棄給尊者。
	2
	Idam me bhante /avuso civaram ratti-vippavuttham abbatra bhikkhu-sammatiya nissaggiyam, imaham ayasmato nissajjami.


大德！（朋友）我的這（兩、三）件袈裟隔離了一夜，除非是比丘們允許的，應該捨棄的（袈裟）捨棄給尊者。
	18
	Aham bhante /avuso rupiyam patiggahesim, idam me nissaggiyam, imaham savghassa nissajjami.


大德！（朋友）我接受了錢，我的這個（錢）應該捨棄的； 我把這個（錢）捨棄給僧團。
	23
	Idam me bhante /avuso bhesajjam sattahatikkantam nissaggiyam, imaham ayasmato nissajjami.


大德！（朋友）我的這個藥超過了七天應該捨棄的，我把這個（藥）捨棄給尊者。
在多數的狀況裏，比丘一吐露懺悔罪過之後，那個捨棄的物件應該歸還給那個比丘。1－2的套語如下：
	Imam civaram ayasmato dammi.
	這個袈裟我給尊者。


於第二十三條，尼薩耆波逸提罪，把"civaram"改爲 "bhesajjam"。雖然藥物已經歸還給那個比丘，他卻不可 以應用在有關係到身體的。
因爲比丘不可以接受、儲存或應用金錢，所以沒有歸還的 巴利文套語。
當在吐露懺悔罪過時，不允許比丘在一句話裏懺悔不同種 類的罪過。因此每種罪過必須依上面所說明的套語分開來懺悔。其次，雖然比丘被允許多報自己所犯了罪過的數量， 但是他卻不可以犯了很多的罪過而只吐露懺悔一兩個罪 過，或把罪過轉變吐露懺悔爲別種類的罪過。
吐露懺悔提舍尼罪又有另一種套語，但是由於會犯到 這種罪過的機會不大，所以在此沒有把它加入。

雨季安居──Vassavaso

南傳佛教有個傳統規矩，在雨季的首三個月比丘不可到處去雲遊，並且要安居在一處；這稱爲雨季安居。依據泰國的陰曆是在八月望日的隔日開始（依據華人的陰曆通 常是在六月十六日；除非六月之前的月份中有閏月，那麽 就是五月十六日）；或依據陽曆大多數是七月望日的隔日。 如果陽曆七月裏有兩個望日，那麽雨季安居是在第二個望 日的隔日才開始。這就是泰國陰曆的第九個月，因此泰國 的天文學家把這個月定爲閏八月，所以雨季安居在泰國通 常都是陰曆八月望日的隔日開始。
因此在閏八月的那一年就有兩個開始雨季安居的日子：就是陽曆七月的第一個望日的隔日，和第二個望日的隔日。但是，在古時候大多數的比丘都不懂得陽曆，因此而注釋 第二個望日的隔日開始雨季安居爲在陰曆九月望日的隔日開始雨季安居－反過來說就是每年陽曆八月望日的隔日。因此傳統上發展成每年有兩個日子可以開始雨季安居。第二個雨季安居的結束是一個月遲過第一個雨季安居。
在進入雨季安居的前些日子，每個比丘應該修補和清洗他的居所，並且把自己的所有物收拾得井井有條。進入雨季安居的那一天，在同一個寺廟裏的比丘都聚合在總殿堂裏，所有的比丘都要作決心在這個雨季三個月的期間，每個晚上都要在這個寺廟的範圍裏過夜。這方面的巴利文套語是：
Imasmim avase imam temasam vassam upema.

這個雨季的三個月裏，我們住在這個寺廟裏。
起初對這個雨季安居、居所的範圍仍不大明朗，因此爲了解除自己的這個疑慮，那有各自的方法作決心居住在自己 的小舍。後來才同意以寺廟的範圍爲一般雨季安居的處所，也因此爲了讓比丘們知道他們在這個雨季期間，每個黎明前應該居住的處所，而有了傳統在開始雨季安居的那一天，在比丘聚合中宣佈那個寺廟的界限。
如果一個比丘單獨居住在樹林裏，他要在雨季安居居住的處所是他的小舍以及一些直接的周圍。這樣的巴利文套語是：
Imasmim vihare imam temasam vassam upemi.

這個雨季的三個月裏，我住在這個精舍裏。

每個比丘都被禁止在雨季期間四處雲遊，並且要在三個月裏在同一個地方過夜。如果他有任何適當的事情要辦，他可以離開他居所，但每次不可以超過七天，並且要事先作個決心要在這七天之內回來。這被稱爲七天事情 (sattaha-karaniya)，來"中斷"雨季安居印。這樣的巴利文套語是：
Sattahakaraniyam kiccam me vatthi, tasma maya gantabbam. Imasmim sattahabbhantare nivattissami.

我有一件事情要在七天內辦妥的；因此我就得去（辦）。我將在七天內回來。
不必要地中斷雨季安居或沒有作決心要雨季安居是破壞風俗，而且犯了惡作罪。

謝罪──Khamapana-kammam
佛陀的教訓中容納之一的是當一個人有意識到自己得罪了別人，他就應該向那個人謝罪。後者被請了罪就不應該怨恨道歉者，並且應該原諒他。在早期於比丘之中，最好的機會去道歉和原諒是在他們雨季安居聚合時。因而成爲傳統給小輩比丘在雨季安居的第一天或不久後去向長者比丘謝罪，那就要看他們是住在同或不同的一個寺廟。
謝罪的程序開始於供養花、蠟、香、等。（在有的寺廟裏， 先誦三次 Namo……，接著其中最長者比丘捧著要供養的 那盤供品，再誦 "Ayasmante……"）。接下來比丘跪著合十誦這套巴利文謝罪套語：
Ayasmante pamadena dvarattayena katam, sabbam aparadham khamatha me bhante.

大德尊者！請原諒我曾經因疏忽而經三門所造作的一切 罪過。
折起一邊腳而坐著答：
Aham khamami, tayapi me khamitabbam.

我原諒你，你也應該原諒我。
謝罪的比丘再答：
Khamami bhante.

大德！我原諒你。

無論什麽數目的比丘可以、以一個組合來謝罪，卻得把這個巴利文套語改一改，把 me（我）改爲no（我們），與 khamami（我原諒）改爲khamama（我們原諒），長者應該說tumhehipi（由你們）而不是tayapi（由你）。 Ayasmante（尊者）是一個通用詞來稱呼長輩比丘，在這套套語中可以因情況而更改；例如：Upajjhaye（和尚）、 Acariye（導師）、 There（長老）、或 Mahathere（大長老）。
在有些寺廟，全部謝罪的比丘誦過這套套語後，就頂禮三 次，並在長者比丘給些開解和祝福時仍保持著那個尊敬的 姿態，最後一起應："Sadhu bhante”。
就是小輩比丘並沒有造作任何錯誤去得罪長輩比丘，風俗仍要照跟。當長輩比丘曾經得罪了小輩比丘，他也應該向小輩比丘謝罪；更不應該因長輩而不爲。

自咨──pavarana
根據風俗比丘每半個月聚會一次，在望日和朔日（朔日依 漢語詞典是農曆初一，但依南傳佛教卻是農曆的月尾最後 一天；小月就是廿九日、大月就是卅日），來聽波羅提木叉（誦巴利文比丘兩百二十七條戒）。根據合法的誦業，最少比丘僧團人數是四位。然而在泰國陰曆的十一月望日是特別允許以自咨（pavarana）來代替一般的誦戒。這意識是每個比丘邀請其他的比丘來告誡他的任何錯誤。根據合法的自咨業，最少比丘僧團人數是五位。
當以僧團的業務來進行自咨時，比丘應該在普通用來誦波羅提木叉的殿堂聚會。其中一個比丘就動議，接下來全部的比丘，把袈裟披掛在左肩（露出右肩），跪下，合十以尊 敬的姿態地誦自咨的巴利文套語，一個一個誦，由最長輩 的比丘開始一個接一個直至最小輩的比丘。除了最長輩的 比丘，每個比丘誦的自咨巴利文套語如下：
Savgham  bhante  pavaremi.

我邀請大德僧團，
Ditthena va sutena va parisavkaya va,

如果尊者們（對我的過失）有所看到的、聽到的或懷疑的，
vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya.

請懷著慈悲地告訴我，
Passanto patikarissami.

我看到後就會改過。
Dutiyampi bhante savgham pavaremi.

第二次，我邀請大德僧團，
Ditthena va sutena va parisavkaya va,

如果尊者們（對我的過失）有所看到的、聽到的或懷疑的，
vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya.

請懷著慈悲地告訴我，
Passanto patikarissami.

我看到後就會改過。
Tatiyampi bhante savgham pavaremi.

第三次，我邀請大德僧團，
Ditthena va sutena va parisavkaya va,

如果尊者們（對我的過失）有所看到的、聽到的或懷疑的，
vadantu mam ayasmanto anukampam upadaya.

請懷著慈悲地告訴我，
Passanto patikarissami.

我看到後就會改過。
最長輩的比丘應該把bhante改誦爲avuso，而把第一句的 savgham 改爲savgham。
當每一個比丘誦了這個套語後，所有的比丘都要一起告知 他的邀請地說：

Sadhu!  好啊！（善哉）

奉送伽提哪袈裟－Kathina

雨季的最後一個月份，從泰國陰曆十一月望日的隔日至十二月的望日是給比丘在這段時期去尋找新袈裟來替換舊袈裟，也是俗戶施主奉送袈裟的時機。在這段時期佛陀特別允許一個比丘聚集可以指定某個比丘去接受那個不足夠於分配給聚集的全部比丘的布，來縫製成他的三衣之一。在那一天裏所有的比丘都會幫助那個比丘把那塊布拿去洗，度量，裁剪，縫製以及染色；過後塗恰當的點再決定爲他的三衣之一。這件袈裟叫做伽提哪袈裟（意譯：框架袈裟）。從洗布到決定它的用途的過程被稱爲伽提哪嗒柔 "kathinattharo"（意譯：鋪開框架）。這個名字的來自 古時候比丘們都不大精通於縫紉工作，因此得鋪開縫紉框架來導引縫合袈裟的布料。
當袈裟縫製好了就通知聚集比丘來告知事實。那個被指定鋪開伽提哪袈裟的比丘和那些給他們的正式告知的比丘 們，這些全部參加告知儀式的比丘都在接下來的冬季四個月裏被免除戒律裏的好幾個戒條的禁止。這些免除的限定，包括其他的，把尋找新袈裟的期限延長多四個月，也特別允許儲存縫製袈裟布料的期限超過十天。 

奉送伽提哪袈裟的程序大綱如下：當奉送伽提哪袈裟的俗戶施主已誦過了奉送伽提哪袈裟的巴利文套語後，全部聚集比丘都回應：Sadhu!（很好！）。接下來比丘聚集中的一個比丘跪下合十地通知聚集比丘們縫製伽提哪袈裟的告知的價值，然後再問僧團他們要不要作。比丘們一齊答：

Akavkhama bhante. 大德！我們要。

任何長輩過那個發問的比丘只需要答 Akavkhama，而免掉 bhante。長輩過那個發問的比丘也在接下來的巴利 文程序套語中一樣這免掉那些 bhante。
然後第二個比丘描述一個比丘值得伽提哪袈裟的品德。既 然不必正式告知，比丘們都保持安靜。
接下來第三個比丘爲應該接受伽提哪接受的比丘名。比丘們應：

Ruccati bhante. 大德！滿意。

然後，第四個比丘提議僧團把那個伽提哪袈裟與其他一起的禮物奉送給那個人選。比丘們應：

Sadhu!  好啊！（善哉）

接下來另一個比丘，或兩個一齊誦僧團正式同意奉送伽提哪袈裟給那個指定的比丘的動議和宣告。過後那個指定的比丘接受縫製袈裟的布料與其他一起的禮物。僧團再誦巴利文祝福經告知俗戶施主布施的功德。
那個指定比丘要在一天裏將那些布料縫製成袈裟，其他的比丘得幫忙他當袈裟縫製好了，那個指定的比丘應該捨棄他的舊袈裟，然後再塗恰當的點，而且決定那件新袈裟的用途。接下來他把那件袈裟帶到比丘聚集中，請他們告知伽提哪的鋪開；巴利文套語是：
Atthatam bhante savghassa kathinam, dhammiko kathinattharo anumodatha.

大德！僧團的伽提哪已經鋪開了，請你們告知它是合法的鋪開。
如果那個指定的比丘是聚集比丘之中最長輩的，他應該把bhante改爲 avuso。
接下來聚集比丘從最長輩到最小輩要一個一個地告知；巴利文套語是：
Atthatam bhante savghassa kathinam, dhammiko kathinattharo anumodami.

大德！僧團的伽提哪已經鋪開了，我告知它是合法的鋪開。
如果比丘們喜歡，他們可以一齊告知，而anumodami （我告知）改爲 anumodama（我們告知）。任何比丘長輩過那個指定比丘，他在各自告知時應該把bhante改爲 avuso；或在一齊告知時把bhante去掉。

投靠──Nissaya

如果一個新學比丘不是跟他的和尚住在同一個寺廟，他就應該請求他的導師或他將居住的那個寺廟的住持給他依靠。要這樣做，首先他應該把他的袈裟穿得尊敬的態度（就 是把袈裟披掛在左肩而露出右肩）。當已前去見了他所想要的導師後，就頂禮三拜。接下來仍跪著合十誦以下的巴利文套語三次：
Acariyo me bhante hohi, ayasmato nissaya vacchami.

大德！請你作爲我的導師，我將依靠尊者住。
那個導師告知地說：Opayikam（那是適當的）和其他猶如受戒程序一般。那個新學比丘每次都應：Sadhu bhante （好的，大德！），接下來爲了承諾他的職務誦以下的巴利 文套語：
Ajjataggedani thero mayham bharo, ahampi therassa bharo.

從今天起，長老是我的職責，我也是長老的職責。
然後他頂禮三拜。這樣過後他就可以跟導師住在他的寺 廟。一個新學比丘沒有求投靠是犯惡作罪。

非時入住宅區

除非是有急事要辦，一個比丘要在下午、黃昏、或晚上到住宅區去，如果寺廟裏有其他比丘，必要先向其他比丘辭 行（參閱第八十五條，波逸提）。一般上，這辭行是通知住持或其他長老，或簽名在爲這個用途而用的簿子上。辭行可以應用任何語言，但是有些比丘喜歡應用巴利文： Vikale gamapavesanam apucchami.
我爲非時進住宅區辭行。
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第 六 章 日常課誦
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對世間散發慈悲喜捨
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迴向功德
一個比丘應該尊敬尤其是這個宗教的開山鼻主佛陀； 他的教理佛法；及他神聖門徒的團體的僧團。這三寶是佛教的基礎，誰對它的尊敬就是誰在修行上進步的根源。因 此，在傳統上已設下了每天早晚對三寶的禮敬，以及以下 的課誦。

早課

當領隊的比丘托著供品（蠟燭、香與花）置在佛像前的供台上，其他的比丘不是站立就是跪著，這個要照著領隊看 看他在供奉時是站立還是跪著。當蠟燭與香都被點燃了， 花兒也安置妥當了，全部的比丘都跪下，接著領隊的比丘 就一整句一整句地誦以下的巴利文套語，聚集的比丘都跟 著一整句一整句地重複著誦。
Araham sammasambuddho bhagava.
阿羅漢、真正覺悟者、世尊
Buddham bhagavantam abhivademi.
我頂禮佛陀、世尊。（五體投地一拜）

Svakkhato bhagavata dhammo.  Dhammam namassami.
法是世尊完美地闡述的。    我頂禮法。（五體投地一拜）

Supatipanno bhagavato savaka-savgho.  Savgham namami.
僧是世尊修行得好的門徒，   我頂禮僧。（五體投地一拜）

[Yamamha kho mayam bhagavantam saranam gata,
我們已經歸依了世尊，
(uddissa pabbajjita) yo no bhagava
（出家在於）導師世尊
sattha yassa ca mayam bhagavato dhammam rocema.
我們喜悅於世尊的法。
Imehi sakkarehi tam bhagavantam saddhammam sasavaka-savgham abhipujayama.]
用這些供養我們頂禮世尊、善法及門徒僧團。
[Handa mayam buddhassa bhagavato pubba-bhaganamakaram karoma se]:
讓我們來對佛、世尊行起 頭的敬禮。
Namo tassa bhagavato arahato sammasambuddhssa. (tikkhattum)
敬禮世尊、阿羅漢、真正 完全覺悟者。（三次）
[Handa mayam buddhabhithutim karoma se]:
讓我們來贊歎佛陀。
Yo so tathagato araham samma-sambuddho vijja-carana-sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadamma-sarathi  sattha deva-manussanam
buddho bhagava.
他就是如來、阿羅漢、真 正覺悟者、知識及行爲都完美、善逝、通解世間、人類的無上馴服師、人類與天神的導師、佛、世尊。
Yo imam lokam sadevakam samarakam sabrahmakam, sassamana-brahmanim pajam sadeva-manussam sayam abhibba sacchikatva pavedesi.
經特智自己覺悟之後告知這個世間上的天神、魔、梵天神，以及人間的沙門、婆羅門、國王與民衆。
Yo dhammam desesi adi-kalyanam majjhe-kalyanam pariyosana-kalyanam
他所講解的法，開端優良、中段優良、末端也優良。
sattham sabyabjanam kevala-paripunnam parisuddham brahmacariyam pakasesi.
他宣傳的修行，有文字，有實質，全部圓滿又清淨。
tamaham bhagavantam abhipujayami tamaham bhagavantam sirasa namami.
我崇拜那個世尊，我頂禮那個世尊。 （五體投地一拜）
[Handa mayam dhammabhithutim karoma se]:
讓我們來贊歎佛法。
Yo so svakkhato bhagavata dhammo,
法是世尊完美地闡述的，
sanditthiko akaliko ehipassiko, opanayiko paccattam veditabbo vibbuhi.
可觀到的，沒有時間性的，來參考的，引入內心的，賢哲各自可以領悟的。
tamaham dhammam abhipujayami tamaham dhammam sirasa namami.
我崇拜那個佛法，我頂禮那個佛法。 （五體投地一拜）
[Handa mayam savghabhithutim karoma se]:
讓我們來贊歎僧團。
Yo so supatipanno bhagavato savakasavgho,
僧是世尊修行得好的門徒，
ujupatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得忠直的門徒，
bayapatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得有系統的門徒，
samicipatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得熟練的門徒，
yadidam cattari purisa-yugani attha purisa-puggala,
就是組成一雙有四對人，又分個別單位有八輩人，
esa bhagavato savaka-savgho,
那是世尊的門徒僧團，
ahuneyyo pahuneyyo dakkhineyyo abjali-karaniyo,
值得供養，值得招待，值得貢獻，應該合十，
anuttaram pubbakkhettam lokassa.
世間的無上福田。
tamaham savgham abhipujayami
我崇拜那個僧團，
tamaham savgham sirasa namami.
我頂禮那個僧團。
（五體投地一拜）

[Handa mayam ratanattayappanamagathayo
讓我們來誦禮敬三寶的歌
ceva samvega-paridipakapathabca bhanama se]:
訣及激發信仰的口訣：
Buddho susuddho karuna-mahannavo,
佛完善地清淨悲如大海洋，
yoccanta-suddhabbara-banalocano,
擁有清淨的慧眼，世間上的
lokassa papupakilesa-ghatako,
罪惡及汙染的毀滅者，
vandami buddham ahamadarena tam.
我忠實地禮敬佛。
Dhammo padipo viya tassa satthuno,
導師的法猶如一盞燈，
yo maggapakamata-bhedabhinnako,
可分成道、熟、及不死的，
lokuttaro yo ca tadattha-dipano,
卓越世間的目標指示者，
vandami dhammam ahamadarena tam.
我忠實地禮敬法。
Savgho sukhettabhyatikhetta-sabbito,
僧團稱爲田中之最好的田，
yo ditthasanto sugatanubodhako,
觀到寧靜隨著善逝覺悟者，
lolappahino ariyo sumedhaso,
離棄疏忽，聖者，賢哲，
vandami savgham ahamadarena tam.
我忠實地禮敬僧。
Iccevamekantabhipujaneyyakam,
我以這樣最崇高的禮敬，
vatthuttayam vandayata-bhisavkhatam,
禮敬最值得禮敬的三寶，
pubbam maya yam mama sabbupaddava,

以我的這些功德願我的
ma hontu ve tassa pabhava-siddhiya.
一切不幸的都得消除。
Idha tathagato loke uppanno
如來在這個世間出現了
araham samma-sambuddho,
阿羅漢、真正完全覺悟者，
dhammo ca desito niyyaniko
法也解析了，引出的，
upasamiko parinibbaniko sambodha-gami
導致寧靜、涅槃自我覺悟
sugatappavedito.
的，由善逝所告知的。
Mayantam dhammam sutva evam janama,
聽了佛法我們知道是這樣：
jatipi dukkha jarapi dukkha
生是苦，老是苦，
maranampi dukkham,
死也是苦，
sokaparidevadukkhadomanassupayasapi dukkha,
傷心、哭泣、難受、憂慮、絕望也是苦，
appiyehi sampayogo dukkho piyehi vippayogo dukkho yampiccham na labhati tampi dukkham,
厭相會是苦，愛別離是苦，求不得也是苦，
savkhittena pabcupadanakkhandha dukkha,
總而言之，執著五蘊就是苦，
seyyathidam, rupupadanakkhandho, vedanupadanakkhandho,
就是說：執著色蘊，執著受蘊，
sabbupadanakkhandho, savkharupadanakkhandho,
執著想蘊，執著行蘊，
vibbanupadanakkhandho,
執著識蘊，
yesam paribbaya, dharamano so bhagava,
爲了讓他們完全明白這些，當世尊仍在世時，
evam bahulam savake vineti,
經常這樣教他門徒，
evam bhaga ca panassa bhagavato savakesu anusasani, bahulam pavattati,
在告誡他的門徒時，總是強調這一部分：
rupam aniccam,
色 是 無 常 的，
vedana anicca,
受 是 無 常 的，
sabba anicca,
想 是 無 常 的，
savkhara anicca,
行 是 無 常 的，
vibbanam aniccam,
識 是 無 常 的，
rupam anatta,
色 是 無 我 的，
vedana anatta,
受 是 無 我 的，
sabba anatta,
想 是 無 我 的，
savkhara anatta,
行 是 無 我 的，
vibbanam anatta,
識是無我的，
sabbe savkhara anicca,
一切的行是無常的，
sabbe dhamma anatta?ti.
一切的法是無我的。
Te mayam, otinnamha jatiya jara-maranena, sokehi paridevehi dukkhehi domanassehi upayasehi,
我們大家，都被生、老、死、傷心、哭泣、難受、憂慮、絕望等所困擾，
dukkhotinna dukkhapareta,
受苦困擾，被苦制服，
appeva namimassa kevalassa dukkhakkhadhassa antakiriya pabbayetha’ti.
認爲："這些全部苦蘊的解除或許要知道了。
Cira-parinibbutampi tam bhagavantam uddissa arahantam samma-sambuddham,

雖然世尊、阿羅漢、真正完全覺悟者已經圓寂的很久了，
saddha agarasma anagariyam pabbjjita, tasmim bhagavati brahmacariyam carama,
我們由於信仰從有家出家來成爲無家者，修行世尊的梵 行，
bhikkhunam sikkha-sajiva-samapanna.
賦予如比丘生命的戒學。
Tam no brahmacariyam, imassa kevalassa dukkhakkhandhassa antakiriyaya samvattatu.
讓我們的這個梵行來解除掉這些全部的苦蘊。
用必需品時的沈思

袈裟、食物、居所及藥是比丘一生的四種必需品，巴利文稱爲paccaya，維持梵行生命所必需的。一個比丘爲必需品的真正用途起見才使用必需品，而不是爲了它等的美觀或氣味。當接受到合意的對象時，比丘應該學習不執著它。 當接觸到不合意的對象時，也應該學習不失望或不滿意。 而且，正念－當要造作某個行動時能事先觀照到它才好行 動，並且在造作之後要記得它－是每個比丘所應該把正念 完全修成的。因此，古代導師們造下以下的套語來方便利 用任何四種必需品時好作思慮。
[Handa mayam tav-khanika-paccavekkhana-patham bhanama se]:
讓我們來誦運用必需品時，那一刻該作的思慮的套語：
Patisavkha yoniso civaram patisevami,
恰當地思慮著我用袈裟，
yavadeva sitassa patighataya, unhassa patighataya,
只是爲了抵抗寒冷，爲了抵抗炎熱，
damsa-makasa-vatatapa-sirimsapa-samphassanam patighataya,
爲了抵抗虻、蚊、風吹、日曬、及爬行動物，
yavadeva hirikopina-paticchadanattham.
只爲了遮羞。
Patisavkha yoniso pindapatam patisevami,
恰當地思慮著 我用托食，
neva davaya na madaya na mandanaya
不爲了嬉戲，不爲了興奮，
na vibhusanaya,
不爲了肥胖，不爲了美觀，
yavadeva imassa kayassa thitiya
只爲了維持 這個身體，爲了
yapanaya vihimsuparatiya brahmacariyanuggahaya,
不傷害身體，爲了幫助梵行，
iti puranabca vedanam patihavkhami
想："我將得滅舊的感覺，
navabca vedanam na uppadessami.
而不再生新的感覺。
Yatra ca me bhavissati anavajjata
我將存命，而無過失，並且
ca phasu-viharo cati.
將活得自在。”
Patisavkha yoniso senasanam patisevami,
恰當地思慮著我用床座，
yavadeva sitassa patighataya,
只是爲了抵抗寒冷，
unhassa patighataya,
爲了抵抗炎熱，
amsa-makasa-vatatapa-sirimsapa- samphassanam patighataya,
爲了抵抗虻、蚊、風吹、日曬、及爬行動物，

yavadeva utuparissaya-vinodanam
只是爲了避免季節的危險，
patisallanaramattham.
而好獨居之樂。
Patisavkha yoniso gilana-paccaya-
恰當地思慮著我用藥，
bhesajja-parikkharam patisevami,
yavadeva uppannanam veyyabadhi-

只是爲了解除已生起了的
kanam vedananam patighataya,
病痛難受的感覺，
abyapajjhaparamataya’ti.
盡量免除疾病。

這些稱爲tavkhanika-paccavekkhana（要用當時思慮）是爲普通一般用途而設下的。如果一個比丘特定的某一個用途；例如：穿袈裟來抵抗寒冷時，那麽他只要思慮：
Civarampatisevami, yavadeva  sitassa  patighataya.
（我用袈裟只是爲了抵抗寒冷。）

爲了達到思慮的用意，比丘應該注意所思慮的意思，而不 是想著巴利文套語卻不知道它的意思。巴利文套語被收納在這裏是爲了保持原本的意思，因時代的需要可以漸漸地 改用母語。可能是基於這一點，古代導師們才設下這個標準的巴利文套語。

經常要觀照的五個項目(Abhinha-paccavekkhana)
每個佛教徒，男的或女的，在家的或出家的，每天都應該對以下的五個專案來作個觀照，因此而不會陶醉於年輕、 健康、生命，也不執著於喜愛的人及財産或自鳴得意地去 作惡。

[Handa mayam abhinha-paccavekkhana-patham bhanama se]:
讓我們來誦經常得觀照的口訣：

Jara-dhammomhi
我是要受衰老的支配，
jaram anatito
我不能超越衰老；
Byadhi-dhammomhi
我是要受疾病的支配，
byadhim anatito
我不能超越疾病；
Marana-dhammomhi
我是要受死亡的支配，
maranam anatito
我不能超越死亡；
Sabbehi me piyehi manapehi
我所喜愛和稱意的一切，
nanabhavo vinabhavo
將變質，將離我而去；
Kammassakomhi
我是我的業的主人；
kamma-dayado
我是我的業的繼承人；
kamma-yoni
我是生從我的業胎的；
kamma-bandhu
我跟我的業有連帶關係；
kamma-patisarano
我的業在支撐著我；
Yam kammam karissami
我將造作的任何業，
kalyanam va papakam va
或是好的或是壞的，
tassa dayado bhavissami.
我就得繼承那些業。
Evam amhehi abhinham
我們應該經常這樣
paccavekkhitabbam.
觀照。
（比丘的早課誦完了。沙彌繼續誦下去。）
沙彌的功課 (Samanera-sikkha)

Anubbasi kho bhagava,
世尊所允許的，
samaneranam dasa sikkhapadani,
沙彌十個學條，
tesu ca samanerehi sikkhitum:
沙彌要去學習那一些
Panatipata veramani,
抑制殺生。
adinnadana veramani,
抑制偷盜。
abrahmacariya veramani,
抑制非梵行。
musavada veramani,
抑制扯謊。
suramerayamajjapamadatthana veramani,
抑制能使人疏忽的蒸餾或發酵的致醉物
vikala-bhojana veramani,
抑制在非時食。
nacca-gita-vadita-visuka-dassana veramani,抑制舞蹈、唱歌、 音樂和看戲。
mala-gandha-vilepana-dharana-mandana-
抑制戴花環、塗香 水和化妝。
vibhusanatthana veramani,
　
uccasayana-mahasayana veramani,  抑制用高大的床座。
jatarupa-rajata-patiggahana veramani’ti.
抑制接受金銀（包括錢）
Anubbasi kho bhagava,
世尊所允許的，
dasahi avgehi samannagatam
沙彌如果犯到十項事件要被擯斥的。
samaneram nasetum.


Katamehi dasahi?
哪十項呢？
Panatipati hoti,
他是殺人者。
adinnadayi hoti,
他是偷盜 。
abrahmacari hoti,
他是非梵行者。
musavadi hoti,
他是扯謊者。
majjapayi hoti,
他是致醉物的飲用者。
buddhassa avannam bhasati,
他是非議佛。
dhammassa avannam bhasati,
他是非議法。
savghassa avannam bhasati,
他是非議僧。
micchaditthiko hoti,
他有邪見。
bhikkhunidusako hoti,
他是汙辱比丘尼者。
Anubbasi kho bhagava,
世尊所允許的，
imehi dasahi avgehi samannagatam
沙彌如果犯到這十項事件要
samaneram nasetun’ti.
被擯斥的。
　
　
Anubbasi kho bhagava,
世尊所允許的，
pabcahi avgehi samannagatassa
沙彌如果犯到五項事件要被
samanerassa dandakammam katum.
處罰的。
Katamehi pabcahi?
哪五項呢？
Bhikkhunam alabhaya parisakkati,
他盡力使比丘們無利可獲，
Bhikkhunam anatthaya parisakkati,
他盡力加害比丘 們，
Bhikkhunam anavasaya parisakkati,
他 盡 力 使 比 丘們無處可住，
Bhikkhu akkosati paribhasati,
他汙辱比丘們，
Bhikkhu bhikkhuhi bhedeti.
他離間比丘們，
Anubbasi kho bhagava,
世尊所允許的，
imehi pabcahi avgehi samannagatassa沙彌如果犯到這五項事件要
samanerassa dandakammam katun’ti.被處罰的。
聚會中的領隊比丘、全部的比丘及沙彌五體投地三拜後離 開禮堂。

──早課完畢──

晚課

當領隊的比丘托著供品（蠟燭、香與花）置在佛像前的供台上，其他的比丘不是站立就是跪著，這個要照著領隊看 他在供奉時是站立還是跪著。當蠟燭與香都被點燃了，花兒也安置妥當了，全部的比丘都跪下，接著領隊的比丘就一整句一整句地誦以下的巴利文套語，聚集的比丘都跟著一整句一整句地重複著誦。
Araham samma-sambuddho bhagava.
阿羅漢、真正覺悟者、世尊。
Buddham bhagavantam abhivademi.
我頂禮佛陀、世尊。（五體投地一拜）

Svakkhato bhagavata dhammo. Dhammam namassami.
法是世尊完美地闡述的。我頂禮法。（五體投地一拜）

Supatipanno bhagavato savaka-savgho.  Savgham namami.
僧是世尊修行得好的門徒。  我頂禮僧。（五體投地一拜）

[Yamamha kho mayam bhagavantam saranam gata,
我們已經歸依了世尊，
(uddissa pabbajjita) yo no bhagava sattha
（出家在於）導師世尊 
yassa ca mayam bhagavato dhammam rocema.
我們喜悅於世尊的法。
Imehi sakkarehi tam bhagavantam saddhammam sasavaka-savgham abhipujayama.]
用這些供養我們頂禮世尊、善法及門徒僧團。
[Handadani mayantam bhagavanta vacaya abhigayitum pubba-bhaga-namakarabceva buddhanussati-nayabca karoma se]:
讓我們來對佛、世尊行起的敬禮，並且一起來觀想佛陀。

Namo tassa bhagavato arahatosamma-sambuddhssa. (tikkhattum)
敬禮世尊、阿羅漢、真正覺悟者。（三次）
Tam kho pana bhagavantam evam kalyano kittisaddo abbhuggato,
世尊聲譽的一個美好傳說如下：

itipi so bhagava araham samma-sambuddho vijja-carana-sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadamma- sarathi sattha deva-manussanam  buddho bhagava’ti.
他世尊就是、阿羅漢、真正覺悟者、知識及行爲都完美、善逝、通解世間、人類的無上馴服師、人類與天神的導師、佛、世尊。
[Handa mayam buddhabhigitim karoma se]:

讓我們來贊揚佛陀的真實贊譽。　
　
Buddhavarahanta-varatadigunabhiyutto,
佛賦予的美德是值得尊重，
suddhabhibana-karunahisamagatatto,
彙集了清淨、上智及慈悲，
bodhesi yo sujanatam kamalam va suro,
覺悟的好人猶如日中蓮，
vandamaham tamaranam sirasa jinendam.
我以首禮那溫和的征服者。
Buddho yo sabba-paninam saranam khemamuttamam,
佛陀是一切衆生最穩固的歸依，
pathamanussatitthanam vandami tam sirenaham
隨念的第一對象，我用頭來頂禮他。
Buddhassahasmi daso va buddho me samikissaro.
我是佛陀的奴隸，佛陀是我的君主。
Buddho dukkhssa ghata ca vidhata ca hitassa me.
佛陀是苦難的破壞者，也是我的利益的提供者。
Buddhassaham niyyademi sarirabjivitabcidam.
我把我的身體和這一生奉獻給佛陀。
Vandantoham carissami buddhasseva subodhitam.
我對佛陀的真正覺悟將付以禮敬。

Natthi me saranam abbam buddho me saranam varam, 
給我沒有別的歸依，佛陀是我最崇高的歸依，
etena sacca-vajjena vaddheyyam satthu-sasane.
願以這個真誠的語言，使我能在導師的教育中增長。
Buddham me vandamanena yam pubbam pasutam idha,
願以我在此對佛陀禮敬的此福報力，
sabbepi antaraya me mahesum tassa tejasa.
使我的一切障礙得消除。
（五體投地拜著誦：）

Kayena vacaya va cetasa va,
由身、口、或意，
buddhe kukammam pakatam maya yam,
我對佛陀所造作了的惡 業、
buddho patigganhatu accayantam,
讓佛陀寬容那一切，
kalantare samvaritum va buddhe.
將來我會抑制地對待佛陀。
[Handa mayam dhammanussatinayabca karoma se]: 
讓我們來觀想佛法。
Svakkhato bhagavata dhammo
法是世尊完美地闡述的，可觀到的，
sanditthiko akaliko ehipassiko,
沒有時間性的，來參考的，
opanayiko paccattam veditabbo vibbuhi’ti.
引入內心的，賢哲各自可以領悟的。
[Handa mayam dhammabhigitim karoma se]:
讓我們來贊揚佛法的真實贊譽。
Svakkhatatadiguna-yogavasena-seyyo,
佛法是最好，賦予的美德是完美地闡述的，
yo magga-paka-pariyatti-vimokkha-bhedo,
它分爲道和，學和解脫，
dhammo kuloka-patana tadadharidhari,
法扶持那些扶持它的人，
vandamaham tamaharam varadhammametam.
我頂禮那個罪崇高的法，滅黑暗者。
Dhammo yo sabba-paninam saranam khemamuttamam,
佛法是一切衆生最穩固的歸依，
dutiyanussatitthanam vandami tam sirenaham.
隨念的第二對象，我用頭來頂禮它。
Dhammassahasmi daso va dhammo me samikissaro.
我是佛法的奴隸，佛陀是我的君主。
Dhammo dukkhssa ghata ca vidhata ca hitassa me.
佛法是苦難的破壞者，也是我的利益的提供者。
Dhammassaham niyyademi sarirabjivitabcidam. 
我把我的身體和這一生奉獻給佛法。
Vandantoham carissami dhammasseva sudhammatam.
我對佛法的真正真理將付以禮敬。
atthi me saranam abbam dhammo me saranam varam,
給我沒有別的歸依，佛法是我最崇高的歸依。
etena sacca-vajjena vaddheyyam satthu-sasane.
願以這個真誠的語言，使我能在導師的教育中增長。
Dhammam me vandamanena yam pubbam pasutam idha,
願以我在此對佛法禮敬的此福報力， 
sabbepi antaraya me mahesum tassa tejasa.
使我的一切障礙得消除。
（五體投地拜著誦：）
Kayena vacaya va cetasa va,
由身口、意，
dhamme kukammam pakatam maya yam,
我對佛法 所造作了的惡業、
dhammo patigganhatu accayantam,
讓佛法寬容那一切，
kalantare samvaritum va dhamme.
將來我會抑制地對待佛法。
[Handa mayam savghanussatinayabca karoma se]:
讓我們來觀想僧團。
Supatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得好的門徒，
ujupatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得忠直的門徒，
bayapatipanno bhagavato savaka-savgho,
僧是世尊修行得有系統的門徒，
samicipatipanno bhagavato savakasavgho,
僧是世尊 修行得熟練的門徒，
yadidam cattari purisa-yugani attha purisa-puggala,
就是組成一雙有四對人，又若分個別單位有八輩人，
esa bhagavato savaka-savgho,
那是世尊的門徒僧團，
ahuneyyo pahuneyyo
值得供養，值得招待，
dakkhineyyo abjali-karaniyo,
值得貢獻，應該合十，
anuttaram pubbakkhettam lokassa’ti.
世間的無上福田。 
　
　
[Handa mayam savghabhigitim karoma se]:
讓我們來贊揚僧團的真實贊譽。
Saddhammajo supatipatti-gunadiyutto,
僧團生於正法賦予的美德是好修行，
yotthabbidho ariya-puggala-savgha-settho,
僧團是八種聖人所組成的，
siladidhamma-pavarasaya-kayacitto,
身心以戒爲起先德行，
vandamaham tamariyana-ganam susuddham.
我頂禮那個真正清淨的神聖團體。
Savgho yo sabba-paninam saranam khemamuttamam,
僧團是一切衆生最穩固的歸依，
tatiyanussatitthanam vandami tam sirenaham.
隨念的第三對象，我用頭來頂禮它。
Savghassahasmi daso va savgho me samikissaro.
我是僧團的奴隸，佛陀是我的君主。
Savgho dukkhssa ghata ca vidhata ca
hitassa me.
僧團是苦難的破壞者，也是我的利益的提供 。 
Savghassaham niyyademi sarirabjivitabcidam.
我把我的身體和這一生奉獻給僧團。
Vandantoham carissami savghassopatipannatam.
我對僧團的真正修行將付以禮敬。
Natthi me saranam abbam savgho me
saranam varam,
給我沒有別的歸依，僧團是我最崇高的歸依，
etena sacca-vajjena vaddheyyam satthu-sasane.
願以這個真誠的語言，使我能在導師的教育中增長。
Savgham me vandamanena yam pubbam pasutam idha,
願以我在此對僧團禮敬的此福報力，
sabbepi antaraya me mahesum tassa tejasa.
使我的一切障礙得消除。
（五體投地拜著誦：）
Kayena vacaya va cetasa va,
由身、口、或意，
savghe kukammam pakatam maya yam,
我對僧團所造作了的惡業、
savgho patigganhatu accayantam,
讓僧團寬容那一切，
kalantare samvaritum va savghe.
將來我會抑制地對待僧團。

用過必需品的沈思

如果任何比丘在運用任何必需品時沒有或忘記對它等的用途思慮，他應該在一天過去之前思慮它等。那樣的套語如下：
[Handa mayam atita-paccavekkhana- atham bhanama se]:
讓我們來誦 對運用過的 必需品作的思慮的 套語：
　
　
Ajja maya apaccavekkhitva yam civaram paribhuttam,
今天我未思慮 而用過了的袈裟，
tam yavadeva sitassa patighataya, unhassa patighataya,
只是爲了抵抗寒冷，爲了抵抗炎熱，
damsa-makasa-vatatapa-sirimsapa-samphassanam patighataya,
爲了抵抗虻、蚊、風吹、日照、及爬行動 物，
yavadeva hirikopina-paticchadanattham.
只爲了遮羞。
Ajja maya apaccavekkhitva yo pindapato paribhutto,
今天我未思慮而用過了的托食，
so neva davaya na madaya
不爲了嬉戲，不爲了興奮，
na mandanaya na vibhusanaya,
不爲了肥胖，不爲了美觀，
yavadeva imassa kayassa thitiya
只爲了維持這個身體，了
yapanaya vihimsuparatiya brahmacariyanuggahaya,
不傷害身體，爲了幫助梵行，
iti puranabca vedanam patihavkhami
想：我將得滅舊的感覺，而
navabca vedanam na uppadessami.
不再生新的感覺。
Yatra ca me bhavissati anavajjata
我將存命，而無過失，並且
ca phasu-viharo cati.
將活得自在。"
jja maya apaccavekkhitva yam senasanam paribhuttam,
今天我未思 慮而用過了的床座，
tam yavadeva sitassa patighataya, unhassa patighataya,
只是爲了抵抗寒冷，爲了抵抗炎熱，
damsa-makasa-vatatapa-sirimsapa- samphassanam patighataya,
爲了抵抗虻、蚊、風吹、日照、及爬行動物，

yavadeva utuparissaya-vinodanam

只是爲了避 免季節的危險，
patisallanaramattham.
而好獨居之樂。
Ajja maya apaccavekkhitva yo gilana-
今天我未思慮而用過了的藥，
paccaya-bhesajja-parikkharo paribhutto, so yavadeva uppannanam veyyabadhi-kanam vedananam patighataya,
只是爲了解除已生起了的病痛難受的感覺，
abyapajjhaparamataya’ti.
盡量免除疾病。
對世間散發慈悲喜捨

有四種心理狀況被稱爲梵居Brahma-vihara，是世尊所 推薦應該培養的；
就是：慈、悲、喜、捨。其首是仁慈或友善－是對抗脾氣或惡意的－從容地伸展至一切有情。佛陀教我們把這種的 思索要無限度的伸展出去更好過只對個人或某個特定的 組合散發。 

下一個的品質是悲，它是慈的副本。它是指某種很想幫忙 那些在受苦難的人的心懷，是對抗無動於衷的冷淡心懷。 

第三個的品質是喜，意味著看到他人快樂也跟隨著快樂， 就是隨喜或賀喜心懷，它是對抗妒忌心懷。 

第四個的品質是捨，它是在那些不能改變的情況之下應該培養的。 

以下的巴利文套語是在適合的情況之下用來提醒人們培 養以上的四個品質。
[Handa mayam brahmavihara-pharana karoma se]:
讓我們來散發梵居：

慈 (Metta)

Sabbe satta,
一切有情，
avera hontu,
讓他們沒有敵意，
abyapajjha hontu,
讓他們沒有惡意，
anigha hontu,
讓他們沒有憂慮，
sukhi attanam pariharantu.
讓他們會保持自己的安樂。

悲 (Karuna)

Sabbe satta,
一切有情，
dukkha pamuccantu.
讓他們脫離痛苦。

喜 (Mudita)

Sabbe satta,
一切有情，
Ma laddha-sampattito vigacchantu.

讓他們別丟失已獲得的利。

捨 (Upekkha)

Sabbe satta,
一切有情，
kammassaka,
是自己的業的主人；
kamma-dayada,
是自己的業的繼承人；
kamma-yoni,
是生從自己的業來的；
kamma-bandhu,
跟自己的業有連帶關係；
kamma-patisarana.
自己的業在支撐著他們；
Yam kammam karissanti
他們將造作的任何業，
kalyanam va papakam va
或是好的或是壞的，
tassa dayada bhavissanti.
他們就得繼承那些業。

迴向功德
[Handa mayam pattidanam karoma se]: 
讓我們來迴向功德：
Pubbassidani katassa
現在作的功德，
yanabbani katani me
及我所作的其他功德，
tesabca bhagino hontu
讓這些功德分給 
sattanantappamanaka
無邊、無限的有情；
ye piya gunavanta ca
那些我最親的及尊重的，
mayham mata-pitadayo
從我的父母親開始，
dittha me capyadittha va
我曾經見過或未曾見過的
abbe majjhattaverino
其他中立或敵對的，
satta titthanti lokasmim
在世間裏的有情，
te-bhumma catu-yonika
三世，與四生的，
pabceka-catuvokara
五蘊、單蘊或四蘊的，
samsaranta bhavabhave
在輪迴中週轉的，
batam ye pattidanamme
如果他們知道我在迴向，
anumodantu te sayam
讓他們隨著發歡喜心，
ye cimam nappajananti
如果他們不知道，
deva tesam nivedayum
但願天神通知他們，
maya dinnana-pubbanam
於我的迴向功德，
anumodana-hetuna
他們所造的隨喜因，
sabbe satta sada hontu
讓一切有情永遠 
avera sukha-jivino
幸福而無敵意地生活，
khemappadabca pappontu
讓他們證得從容的神情，
tesasa sijjhatam subha
讓他們容光煥發。

聚會中的領隊比丘、全部的比丘及沙彌五體投地三拜後離 開禮堂。

──晚課完畢──
回首頁
附 錄

四種保護的禪修
觀照佛陀
慈
身之不淨
觀照死亡
迴向
祝福新比丘的口訣
兩三個人選一齊出家的程序
告知僧團去審查人選
在僧團內外審查人選
通知僧團已審查了人選
求接納
和尚再通知僧團如下
求僧團同意審查人選
動議與三宣讀
自願還俗

四種保護的禪修

禪修－心的訓練－是比丘的基本職責之一。因此，有 種種的心理訓練法－巴利文稱爲kammatthana，業處，或工作的基地－被建立起來對策心理的種種的沾汙，猶如不同的藥物是用來治不同的身體疾病。在這裏，我們只談到四種保護性的訓練：buddhanussati，觀照佛陀；metta，散發慈意；asubha，對身體的不淨沈思；maranassati，觀照死亡。

觀照佛陀－Buddhanussati
如果要對佛陀的道德來作簡略的觀照；那麽，可以重複思念佛陀的道德稱號其中的兩個巴利文稱號：Araham，意思是心理沒有沾汙（貪嗔癡）者，也不會再造惡者；Buddho，意思是曉得者，覺悟者－從愚癡的睡眠中醒悟過來－或者是完全成長者。以下是其他的佛陀的道德稱號：
itipi so bhagava
世尊，他就是
araham
阿羅漢、
samma-sambuddho
真正完全覺悟者、
vijja-carana-sampanno sugato lokavidu anuttaro purisadamma-sarathi sattha deva-manussanam buddho bhagava.
知識及行爲都完美、善逝、通解世間、人類的無上馴服師、人類與天神的導師、佛、世尊。

慈－Metta
它的套語可以參考第六章日常課誦，晚課，四梵居。
身之不淨－Asubha
關於觀照身體之不淨，可以重複順逆的讀誦在出家程序中 被教的身體五個部位的名詞：Kesa，頭髮；Loma，毫毛； Nakha，指甲；Danta，牙齒；Taco，皮。在順讀或逆誦 的當時，把心集中在這些部位的顔色、形狀、氣味、原本、及部位觀照它等的不淨，不吸引人。這種觀照的用意是要 來反抗情欲及把心理平靜下來。
如果哪位想要把這個法門完全培養可以重複以下較完整 的身體的三十一，或三十二部的名單：
	Kesa
	頭髮

	Loma
	毫毛

	Nakha
	指甲

	Danta
	牙齒

	Taco
	皮

	Mamsam
	肉

	Naharu
	腱

	Atthi
	骨

	Atthimibjam
	骨髓

	Vakkam
	腎臟

	Hadayam
	心臟

	Yakanam
	肝臟

	Kilomakam
	膜

	Pihakam
	脾臟

	Papphasam
	肺臟

	Antam
	大腸

	Antagunam
	小腸

	Udariyam
	咽下物

	Karisam
	糞

	(Matthaluvgam)
	（腦）

	Pittam
	膽汁

	Semham
	痰

	Pubbo
	膿

	Lohitam
	血

	Sedo
	汗

	Medo
	脂肪

	Assu
	淚

	Vasa
	油脂

	Khelo
	唾液

	Sivghanika
	鼻涕

	Lasika
	關節滑液

	Muttam
	尿。


（腦，雖然在經中沒有提到，卻在論中有被加插在這名單 裏。）
以上對身體不淨的觀照有時會加插一段的巴利文序文，這 段序文在誦完三十二部後又再被誦作跋文。
Imameva kayam,
就是這個身體，
uddham padatala, adho kesamatthaka, taca-pariyantam, puram nanappakarassa asucino, [atthi imasmim kaye:
腳掌以上，發端以下，皮膚所包著的，充滿著種種的不淨；在這身體有：]
方括號中的一段文，只用在序文，卻不用在跋文裏。 

關於這個對身體三十二部的觀照法門的詳細解析可以參 考至尊的覺音導師Bhadantacariya Buddhaghosa所作的《清淨道論》《Visuddhimagga》。（前賢葉均已把它譯成漢語版。）
觀照死亡－Maranassati

觀照死亡的法門可以以重複以下的巴利文套語：
Marana-dhammomhi maranam anatito.

我是要受死亡的支配，我不能超越死亡；

修這個法門需要留心一點，要把它修對來，別導致氣餒及絕望的感覺。它的用意是在於對抗懈怠及自鳴得意，並且激起力量和勤勞。當觀照了這個法門，一個人就應該主動地去實行他的職責，而沒有疏忽死亡的存在。
迴向

在泰國的傳統裏，當一個新比丘剛出了家在迴向時的倒水儀式中，他要在心中默念迴向的口訣。在晚課中已有了一 套。在這裏又有另一套：
Yavkibci kusalam kammam
任何好的業、
kattabbam kiriyam mama
職責及行爲，由我的
kayena vaca manasa
身、口、意所作的，
tidase sugatam katam
導致天界好的去處的，
ye satta sabbino atthi
一切任何有想的有情，
ye ca satta asabbino
及一切任何無想的有情，
katam pubba-phalam mayham
我所造作的福報
sabbe bhagi bhavantu te.
全部迴向給他們。
Ye ca katam suviditam
那些知道這個迴向，
dinnam pubba-phalam maya
我在把福報來分發，
ye ca tattha na jananti
如果那些不知道的，
deva gantva nivedayum
請天神去通知他們，
sabbe lokamhi ye satta
讓在所有世間的一切有情，
jivantahara-hetuka
是以進食來維持生命的，
manubbam bhojanam sabbe
都得到所歡喜的食物，
labhantu mama cetasa.
是我的心願。

較簡略的迴向口訣有：
Sabbe satta sada hontu
讓一切有情永遠
avera sukha-jivino
幸福而無敵意地生活，
katam pubba-phalam mayham
我所造作的福報
sabbe bhagi bhavantu te.
全部迴向給他們。
祝福新比丘的口訣

以下的祝福文是在出家程序完畢後聚集的比丘衆誦它來 結束整個儀式。第一段文，從開始是由和尚單獨誦；當和尚一開始誦祝福文時，新沙彌或新比丘就把特地準備好的 一瓶迴向水倒在一個準備好了的碗中，這表示他願意把他 的出家功德來與別人分享。接著比丘衆一齊誦接下來的三段祝福文。
（和尚）：
Yatha varivaha pura paripurenti  sagaram,
猶如江河暴流裝滿海洋，
evameva ito dinnam petanam upakappati.
在此布施同樣地也利益故世 親人。
icchitam patthitam tumham
讓你（們）的心願和希望
kippameva samijjhatu,
盡快達成，
sabbe purentu savkappa
讓你們的一切抱負都圓成
cando pannaraso yatha
如十五的月亮
mani jotiraso yatha
像如意寶珠的光彩。
（比丘衆）：
Sabbitiyo vivajjantu
讓他們避免一切的災難
sabba-rogo vinassatu,
讓他們的一切疾病都消除，
ma te bhavatvantarayo
讓他們別遇到任何危險
sukhi dighayuko bhava.

讓他們幸福長壽。
Abhivadana-silissa
那些有尊敬的本質的人
niccam vuddhapacayino,
經常尊敬值得尊敬的人，
cattaro dhamma vaddhanti
他們就會增長四法，
ayu vanno sukham balam.
壽命、容貌、快樂及健康。
So attha-laddho sukhito
讓他達到目的，快樂
virulho buddha-sasane,
在佛陀的教育中增長，
arogo sukhito hohi
讓他及他的所有親屬
saha sabbehi batibhi.
都無病快樂。
Bhavatu sabba-mavgalam
讓他成就一切的吉祥
rakkhantu sabba-devata,
讓所有的天神都保護他，
sabba-buddhanubhavena
以佛陀的一切功德
sada sotthi bhavantu te.
讓他們永遠繁榮。
Bhavatu sabba-mavgalam
讓他成就一切的吉祥
rakkhantu sabba-devata,
讓所有的天神都保護他，
sabba-dhammanubhavena
以佛法的一切功德
sada sotthi bhavantu te.
讓他們永遠繁榮。
Bhavatu sabba-mavgalam
讓他成就一切的吉祥
rakkhantu sabba-devata,
讓所有的天神都保護他，
sabba-savghanubhavena
以僧團的一切功德
sada sotthi bhavantu te.
讓他們永遠繁榮。

兩三個人選一齊出家的程序

在一齊接納兩三個人選出家時，以下五個項目必定要分開 來辦：
	1
	求歸依及戒
	（從Aham bhante sarana-silam yacami 至第三 個 yacami）。

	2
	歸依及持戒
	（從 Namo tassa… 至 Imani dasa sikkhapadani samadiyami）。

	3
	求投靠
	（從 Aham bhante nissayam yacami 至 Ahampi therassa bharo）。

	4
	袈裟與缽的細查
	（從 Ayante patto 至最後一個 Ama bhante）。

	5
	在僧團之內外審查 人選兩者
	（從 Sunasi 至 Upajjhayo me bhante......nama）。


以下的項目就可以一齊進行：
	1
	求出家
	（從 Esaham bhante 至 anukampam upadaya）。

	2
	求僧團接納爲比丘
	（從 Savghambhante 至 upadaya）。

	3
	五個基本禪修對 像。
	　

	4
	導師在審查人選前後向僧團所作的報告；和尚對僧團的 通告；動議及商議的宣讀。當在一齊進行時，和尚及人選的名詞應該運用正確的巴利文語法的數與格。以下提供一個例子，當那個和尚的巴利文名字是 Manussanaga，及人選是Punna及 Subha。那些詞句依巴利文語法而有所更變的都會以黑 體字來顯明。

	　
	


告知僧團去審查人選
	Sunatu me bhante savgho.
	大德僧團！請聽我說。

	Punno ca Subho ca
	奔納和素帕是

	ayasmato Manussanagassa
	榪弩薩拿尬尊者的

	upasampadapekkha.
	接納人選。

	Yadi savghassa pattakallam,
	如果僧團準備好了，

	aham Punnabca Subhabca anusaseyyam.
	我就去審查奔納和素帕。


在僧團內外審查人選

（應該分別作的，由Punna開始）
	Sunasi Punna
	聽，奔納，

	ayante saccakalo bhutakalo.
	這是真話，事實的時候。


（等 接 下 去， 直 至）
	Upajjhayo me bhante ayasma
	大德！我的和尚的名是

	Manussanago nama.
	榪弩薩拿尬尊者。


通知僧團已審查了人選

	Sunatu me bhante savgho.
	大德僧團！請聽我說。

	Punno ca Subho ca
	奔納和素帕是

	ayasmato Manussanagassa
	榪弩薩拿尬尊者的

	upasampadapekkha.
	接納人選。

	Anusittha te maya.
	我已審查了他們。

	Yadi savghassa pattakallam,
	如果僧團準備好了，

	Punno ca Subho ca agacchettum.
	讓奔納和素帕到來。


（運用來叫他們來的巴利文字是：Agacchatha－你們過來！）
求接納(Upasampada)

	Savghambhante upasampadam yacama.
	大德！我們求僧團接納。

	Ullumpatu no bhante savgho
	大德僧團請懷著

	anukampam upadaya.
	慈悲地提拔我們。

	Dutiyampi bhante savgham
	大德！我們第二次

	upasampadam yacama.
	求僧團接納。

	Ullumpatu no bhante savgho
	大德僧團請懷著

	anukampam upadaya.
	慈悲地提拔我們。

	Tatiyampi bhante....
	大德！我們第三次…… 


和尚再通知僧團如下：
	Idani kho avuso ayabca Punno
	朋友！現在這個名叫奔納和

	nama samanero ayabca Subho
	這個名叫素帕的沙彌

	nama samanero mama upasampadapekkha.
	是我的接納人選。

	Upasampadam akavkhamana
	他們想要被接納，

	savgham yacanti.
	他們求僧團接納。

	Aham sabbamimam savgham ajjhesami.
	我把這全部都向僧團建議。

	Sadhu avuso sabboyam savgho
	朋友！最好是當僧團已經對

	Imabca Punnam nama samaneram
	這個名叫奔納和

	Imabca Subham nama samaneram
	這個名叫素帕的沙彌

	antarayike dhamme pucchitva, ...
	審查了障礙因素後，……


（等 接 下 去， 直 至）
	kamma-sannitthanam karotu.
	來辦妥整個業務。


求僧團同意審查人選
	Sunatu me bhante savgho.
	大德僧團！請聽我說。

	Ayabca Punno ayabca Subho
	這個奔納和這個素帕是

	ayasmato Manussanagassa
	榪弩薩拿尬尊者的

	upasampadapekkha.
	接納人選。

	Yadi savghassa pattakallam,
	如果僧團準備好了，

	aham Punnabca Subhabca
	我就對奔納和素帕

	antarayike dhamme puccheyyam.
	審查關於障礙的因素。


動議與三宣讀
	Sunatu me bhante savgho.
	大德僧團！請聽我說。

	Ayabca Punno ayabca Subho
	這個奔納和這個素帕是

	ayasmato Manussanagassa upasampadapekkha.
	榪弩薩拿尬尊者的接納人 選。

	Parisuddha antarayikehi dhammehi.
	關於障礙法都清淨；

	Paripunnamimesam patta-civaram.
	也具備了他們的缽與袈裟。

	Punno ca Subho ca
	奔納和素帕

	savgham upasampadam yacanti.
	要求僧團接納；

	Ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	Yadi savghassa pattakallam,
	如果僧團準備好了，

	Savgho Punnabca Subhabca upasampadeyya,
	僧團就接納奔納和素帕，

	ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	Esa batti.
	這是動議。

	　
	　

	Sunatu me bhante savgho.
	大德僧團！請聽我說。

	Ayabca Punno ayabca Subho
	這個奔納和這個素帕是

	ayasmato Manussanagassa upasampadapekkha.
	榪弩薩拿尬尊者的接納人 選。

	Parisuddha antarayikehi dhammehi.
	關於障礙法都清淨；

	Paripunnamimesam patta-civaram.
	也具備了他們的缽與袈裟。

	Punno ca Subho ca
	奔納和素帕

	savgham upasampadam yacanti.
	要求僧團接納；

	Ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	Savgho Punnabca Subhabca upasampadeti,
	僧團在接納奔納和素帕，

	Ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	Yassayasmato khamati,
	那位尊者同意

	Punnassa ca Subhassa ca upasampada,
	接納奔納和素帕，

	Ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	so tunhassa.
	他就保持默然；

	Yassa na khamati,
	那位不同意的，

	so bhaseyya.
	他就說出。

	　
	　

	Dutiyampi etamattham vadami....
	我第二次講這件事……


（等 接 下 去， 直 至）
	Tatiyampi etamattham vadami....
	我第三次講這件事。……


（等 接 下 去， 直 至）
	Upasampanno savghena
	僧團接納

	Punno ca Subho ca
	奔納和素帕

	Ayasmata Manussanagena upajjhayena.
	以榪弩薩拿尬尊者爲和尚。

	Khamati savghassa,
	僧團同意了，

	tasma tunhi.
	所以僧團保持默然。

	Evametam dharayami.
	我就這樣記下。


自願還俗
如果一個比丘爲了個人的某個原因必須還俗，他應該依據以下的程序來圓滿還俗。
到了約定的時日，那些要見證還俗的比丘已聚集了，那個要還俗的比丘首先應該對另一個比丘吐露懺悔罪過來解除任何懊悔。接著他應該把他的雙重袈裟披在左肩上，頂禮三拜，雙手合十，誦禮敬佛陀的初步套語：
Namo tassa bhagavato arahato samma-sambuddhassa. （三 次）
接下來他對著比丘聚集誦用過必需品的沈思文。如果在同一個時候有好幾個比丘要還俗，他們可以一齊誦這個沈思文。
他接著頂禮三拜，面對著比丘聚集誦以下的巴利文，並且跟著又把這巴利文翻譯成母語讀出來：
	Sikkham paccakkhami.
	我放棄學習。

	Gihi’ti mam dharetha.
	請你們持我爲俗人。


他可以把這個還俗文說一次，或三次，或更多次依他的需要來肯定自己已經不再是比丘了，現在已是俗人了。如果有兩個以上的比丘要還俗，他們應該分開來個別誦這個還俗文。
前任比丘接著頂禮三拜再退出去換回俗家白衣，當換衣時應該特別小心要把白衣從下袈裟之內穿上，而不是從外邊把下袈裟蓋過。他再把一件白肩衣穿在左肩上接著回到比丘聚集中去，頂禮三拜，雙手合十誦以下的三歸依的巴利文來宣佈自己是在家的佛教信徒。如果有兩個以上還俗，他們可以一齊誦。
	Esaham bhante,
	大德！

	sucira-parinibbutampi,
	雖然很久以前他已經圓寂，

	tam bhagavantam
	那個世尊

	saranam gacchami,
	我歸依他、和

	dhammabca bhikkhu-savghabca.
	法及比丘僧團。

	Upasakam mam savgho dharetu,
	請僧團持我爲男信徒，

	ajjatagge panupetam saranam gatam.
	從今天起，盡這一生歸依。


接著比丘中的領隊比丘授前任比丘五戒。在結束授戒儀式，領隊比丘說：
	Imani pabca sikkhapadani
	這五戒是

	nicca-silavasena
	經常要守持的戒

	sadhukam rakkhitabbani.
	應該好好的守持。


新居士應：
	Ama bhante.
	是的。大德！


領隊比丘講以下的巴利文來收場：
	Silena sugatim yanti
	以戒而得去善趣，

	silena bhoga-sampada
	以戒而得積財富，

	silena nibbutim yanti
	以戒而得證寧靜，

	tasma silam visodhaye.
	因此戒應該清淨。


接下來新居士頂禮三拜，捧著一缽的聖水到居所的外邊，在那兒每個比丘都會一一的給他潑水。當領隊比丘一開始倒水在新居士的頭時，其他的比丘就開始誦Jayanto bodhiya mule……如果需要重複誦幾次的話，就重複誦直至每個比丘都給新居士潑了水，接著以誦 Bhavatu sabba-mavgalam…來收場。當潑水儀式已結束了，新居士去換過俗戶衣服再倒回來，對比丘們頂禮三拜。
如果這個儀式是在早上進行的話，他可以布施一餐或 其他的供品給比丘們；不然在下午或晚上進行，那麽，他可以依據在那一刻所允許的供品來布施。比丘們都接過供品後，他們誦以下的祝福文來告知他所作的功德： Yatha…, Sabbitiyo…, So atthaladdho…, 或 Te atthaladdha…, Bhavatu sabba-mavgalam……。
當領隊比丘在誦 Yatha 時，新居士就倒水在碗中來迴向。當其他的比丘都參入來誦其他的祝福文時，他就雙手合十。
誦完了經後，他再頂禮三拜，就這樣整個還俗儀式就結束了。

回首頁
﹝照片﹞
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1.接納人選用前臂托著三衣求出家
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2. 和尚爲出家人選穿上肩衣

(缺圖)

3.沙彌求三歸依與十戒
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4. 導師把缽帶掛在沙彌的肩膀上
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5. 沙彌站在僧團之外等導師來審查

[image: image7.jpg]



6. 導師在僧團之外審查沙彌
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7. 兩位沙彌在僧團之內求接納
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8. 新學比丘傾聽和尚的告誡
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9. 沙彌站住對導師的敬禮
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10. 折起一邊腳而坐的姿態
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11. 新學比丘對長老比丘行五體投地禮
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12. 比丘在布薩堂外向另一位比丘吐露懺悔
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13. 比丘把供品供養給長老比丘
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